
БЕСПОКОЙНЫЙ ЧЕЛОВЕК

Круглый светлый, солнечный зал. Скамьи, ра споло ж енн ы е а м ф и­

те а тр о м . На стенах —  портреты  великих ученых.

В зале готовятся к началу то р ж е ств е н н о го  выпускного акта. Ста­

рик с то р о ж  расставляет на столе п р езидиум а  граф ины, кол околь­

чик, стаканы и прочее.
Зал наполняется м олоды м и лю дьм и.

У откр ы то го  окна стоит девуш ка . Она см отри т  вниз. Внезапно

ударяет кулачком  по по до конн ику .
Внизу —  грузовик, с ко то р о го  два человека с гр у ж а ю т  кирпич. 

Они стоят на платф орм е грузовика  и н е б р е ж н ы м и , ленивыми

д виж ени ям и  сбрасывают кирпичи на зем лю .
М н о ги е  кирпичи, падая один на д р у го й , лом аю тся.
Д е вуш ка  ре зко  поворачивается и б е ж и т  к двери.

В этот м ом е н т  в зал входит процессия проф ессоров. Старик 

с то р о ж  откры л перед  ними дверь и пр опускае т их м им о себя.

Д е вуш ка  сталкивается с очень старым и очень толстым проф ес­

со р о м . Д ела ет попытку протиснуться м им о него . П роф ессор пыта­

ется уступить ей д о р о гу , но толщ ина м еш а ет ем у быть галантным, 

и он скон ф уж енн о  подкручивает сивый ус.
С то р о ж  в отчаянии —  торж ествен ны й  выход испорчен. 

П роф ессор наконец  пр оходит. Д евуш ка  устрем ляется  в к о р и ­

дор.
С т о р о ж  (ей вслед). Ну куда тебя понесло, беспокойны й ты 

человек!
П роф ессор а  рассаж иваю тся за столом  пр ези ди ум а.

Д вор. Грузовик. Два гром адны х грузчика  с д о б р о д у ш и е м  гул- 

ливеров см отрят вниз, на девуш ку, которая стоит пе ред  ними с 

о б л о м ко м  кирпича в руке .
Д е в у ш к а .  Вы п о ним а ете , что вы делаете?!
Г р у з ч и к .  Бросьте, гра ж д а н о чка , кирпичик. И спачкаетесь!

С м ею тся .

С ц е н а р и й  н а п и с а н  в 1 9 4 0  г . Э к р а н и з а ц и и  « Б е с п о к о й н о го  ч е л о в е к а »  п о м е ш а л а  в о й н а .
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Д е в у ш к а .  Нет, вы по ним а ете, что вы делаете?! (В ярости 

смотрит на грузчиков. Внезапно стаски вает  о д н о го  из них за но гу  

вниз.)

Г р у з ч и к (смущенно). Вы кто такая? Откуда?

Д е в у ш к а .  «Откуда»! О ттуда! Вам обязательно надо знать 

откуда, потом у что вы д ум а е те , не начальство ли я. А дум ать надо 

не об этом , а вот о че м ! (Тычет ему в лицо обломок кирпича.) Как 

вы д ум а е те , сколько стоит каж ды й кирпич?

Г р у з ч и к .  А кто его знает.

Д е в у ш к а ,  Не знаете? А сколько стоит пол-литра, вы небось 

знаете?

Грузчики скон ф уж енн о  см ею тся .

Д е в у ш к а .  П очему не складывать кирпичи вот так? Вы, т о ­

варищ , стоите здесь, а вы —  тут... (П оказы вает.)

Г о л о с а .  Наташа! Наташа!

Д евуш ка  подним ает голову.

Из окна второго этаж а высовывается несколько голов и рук.

Ю н о ш а  в о ч к а х  (из окна). Наташа! Это скандал! Сию м и ­

нуту иди сю д а !

Н а т а ш а .  И ду-у! (Грузчикам.) Я вас очень прош у, товарищ и, 

не бейте  кирпич. (О больстительно улы бается.)

Г р у з ч и к  (д р у ж е л ю б н о ). Платье надо почистить, хозяйка, а 

то з а м уж  никто не возьм ет!

Наташа м аш ет рукой и уб егает.

В зале зам инка. П ред се да те льствую щ ий  с листом бум а ги  в ру­

ках, улыбаясь, см отрит на дверь.

Л ица студентов, обращ ен ны е к двери .

Вбегает Наташа и останавливается, см ущ енная об щ им  вним а­

нием . Ее белое платье —  в кирпичной пыли. Л ицо перепачкано.

П р е д с е д а т е л ь  (обращ аясь к Н аташ е). Мы м о ж е м  п р о ­

должать?

О б щ ий см ех. Такой бывает во всех учебных заведениях, когда  

сострит преподаватель.

Наташа соверш енно растеряна.

П р е д с е д а т е л ь .  В числе отличников, окончивш их в этом 

году ф илософ ское о тд е л е н ие , мне хотелось бы назвать первым 

имя Натальи Касаткиной.

Зал и пр ези ди ум  аплодирую т.

Наташа стоит у двери , растерянная и счастливая, не реш аясь 

поднять глаза. Она счастлива так, как м о ж е т  быть счастливо в самый 

радостны й день своей ж и зни  сущ ество ж е н с к о го  пола, д о сти гш е е  

двадцати трех лет.
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А плодисм енты  усиливаю тся,

Наташа подним ает глаза.

С туденты ей улыбаются.

Она перевод ит взгляд.

П р е зи д и ум  ей улыбается.

С ердиты й старик с то р о ж  улыбается ей.

Она см отри т вверх.

Великие ученые ласково улыбаются ей из своих золоченых 

рам.

Во д воре  у грузовика. Грузчики м етод ич но  и б е р е ж н о  укла ды ­

вают кирпичи в штабель.

В палисаднике пе ред  зд анием  института на ска м е й ке  сидит че­

ловек с больш им , пышным б уке то м . Человеку лет пятьдесят. Он 

м ед веж е ват. В очках. Э легантен.

П ере д  ним б рю хом  кверху леж ит толстолапы й дворовы й щ е ­

нок.

Человек водит палкой по его ро зовом у м ла д е н че ско м у б р ю ш ­

ку.

Ч е л о в е к .  До чего ты смелый песик, как я на тебя погляж у. 

Человек с палкой, а тебе не страш но. Ты ничего не боиш ься. Ты 

дьявольски храбр. Почему? Законный вопрос! А вот я тебе сейчас 

объясню . П росто тебя никто никогда не об иж ал . Но настанет день, 

и ты, как всегда, доверчиво и нахально полож иш ь лапы ком у-ниб удь 

на белые б р ю ки . Тебя о гр е ю т  палкой. Тогда ты п о до ж м еш ь хвост 

и превратиш ься в норм альную , недоверчивую  дворнягу. И это, 

б ратец  ты м ой, будет первым твоим у р о ко м  в ш коле ж и те й с к о го  

опыта. Понятна тебе моя мысль?

Щ е н о к  потягивается и сладко зевает.

Ч еловек см отри т в сторон у, улыбается и встает.

Навстречу ем у по лестнице сб егает Наташа в щ еб е чущ ей  т о л ­

пе студентов и студенток. Рядом с Наташей идет ю нош а в очках. 

Это Павлуш а Барабанов, или, как его  зовут друзья, Барабан.

Н а т а ш а .  Ну, конечно, мой папа —  с цветам и!

Бросается отцу на ш е ю . Потом  выхватывает из е го  рук букет.

Б а р а б а н о в .  А нд рей  Иванович, ну скаж и те  хоть вы Н аташ ­

к е !. ..  Ну по см о тр ите  вы на нее.

А н д р е й  Иванович вытирает платком  Наташин перепачканны й 

нос.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Опять совала нос не в свое дело?

Н а т а ш а .  Я сегодня сб ерегла  государству по крайней м ере 

сотню  руб лей . Барабан, ты видел, как они стали работать после т о ­

го, как я с ними поговорила?
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Барабанов молчит, задум чиво глядя себе под ноги .

Н а т а ш а  (дергает е го  за рукав). Барабан!

Б а р а б а н о в  (очнувшись). Я все слышал, Наташенька. Ты аб ­

солю тно права.

Н а т а ш а  (ледяным то н о м ). Что ты слышал? Пусть он скаж е т, 

что он слышал.

Б а р а б а н о в  (н е о ж и д а н н о  плачущим голосом). Не мучай м е ­

ня, Наташа! Ну, я не слышал. Я в это время д ум ал ...

Н а т а ш а .  Ах, ты думал? Тогда расскаж и нам, о чем ты д ум а л !

Б а р а б а н о в .  Теперь ты меня сбила, и я уж е  не по м н ю , о чем 

я дум ал.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Наташа, не мучай Павлушу. Он настоя­

щ ий ф илософ , и он постоянно д ум ает. Так и д олж н о  быть. Так бы ­

ло, вероятно, и с Д е м о к р и т о м . Но я вас е щ е не поздравил. Итак, 

д о р о ги е  м ои , теперь вы —  лю ди с высшим об р а зо ва н и е м . Но вам 

не сле дуе т забывать, что высшее об разо вание налагает...

Н а т а ш а .  З наем , зна ем . Налагает высокие обязательства п е ­
ред  о б щ е ство м . Так?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Так.

Н а т а ш а .  Эту великолепную  ф разу нам только что сказал р е к ­

тор в своей яркой и со д ер ж ател ьно й  речи.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Так... Серьезны е разговоры  с тобой  

немы слим ы ! Тогда я просто поведу вас в ш аш лычную.

Б а р а б а н о в  (внезапно ож ивляясь). В шашлычную? Глубокая 

мысль!

Н а т а ш а .  Папа, обрати вним ание! К огда дело касается еды, 

Барабан все прекрасно слыш ит!

Барабанов сконф уж ен.

А ндрей  Иванович б е р е т  под руку Наташу и Барабанова, и все 

трое  выходят на ш ум ную  ле тню ю  улицу.

Гром адная дубовая дверь с больш ой м едной  ручкой и к о л о н ­

нами по сто р о н а м . Над дверью  большая аляповатая вывеска:

РАЙОННЫЙ ДВОРЕЦ КУЛЬТУРЫ имени 1 МАЯ.

Д верь откры вается. Выходит ш вейцар, в валенках и ф ураж ке 

с галунам и. Он несет та б ур е тку , м оло ток и кусок ф анеры.

Ш вей ц а р  прибивает к двери  ф анеру, на которо й  кривыми б ук­

вами выведено: ХО Д  СО ДВОРА.

Покончив с этим  д е л о м , ш вейцар удаляется.

По тр о туа р у  м им о клуба проходят в это время А нд рей  И вано­

вич, Наташа и Барабанов. О ни, ж е сти кул ир уя , спорят о че м -то .

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ты долж на перестать вмешиваться не 

в свои дела.

Н а т а ш а .  Ну хор ош о, вообразите себ е...
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Внезапно глаза ее устрем ляю тся в одну точку, и она з а м о л ­

кает.

Ф а нер а  с надписью  «Ход со двора».

Н а т а ш а  (р е ш и те л ьн о ). В ообразите себ е , что мы п р ойде м  

сейчас м им о , а это свинство будет сущ ествовать ещ е целый год. 

И целый год  лю ди будут по непонятной причине ходить в клуб со 

двора.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ну, д о р о га я  моя, вообрази себе, что 

там пр оисходит ре м о нт и дверь заколочена им енно по этой п р и ­

чине.

Н а т а ш а .  А мы сейчас выясним.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Наташа, ты  этого  не сделаеш ь!

Наташа, не слуш ая его , уб егает.

А н д р е й  Иванович в см ятении  см отри т на Барабанова. Пауза.

Б а р а б а н о в  (внезапно оживляясь). А вы знаете , А ндрей  Ива­

нович, я об дум а л  этот вопрос. К аж ется, Наташа права.

Снова впадает в задум чивость.

За столом  возле обитой кле енкой  двери д и р е к т о р с к о го  ка б и ­

нета сидит се кр е та р ш а . Она завтракает, положив локти на выдви­

нутый ящ ик стола. Это пугливая особа, вздрагиваю щ ая от ка ж д о го  

ш ороха. Д а ж е  ест она деликатно и боязливо, как кролик.

В ком нату входит ш вейцар с м о л о тко м .

С е кр е та р ш а  вздрагивает. При этом  изо рта у нее выпадает ку ­

сок хлеба.

Ш в е й ц а р .  П усти-ка меня к Ивану С ем еновичу.

С е кр е та р ш а  торопливо о б ти ра ет  губы, потом  со страхом  п о д ­

ходит к двери  с табличкой : ДИРЕКТОР И. С. ГУСАКОВ.

Она откры вает дверь и впускает ш вейцара в кабинет.

Кабинет. Конечно, не обо зрим ы й  письменный стол, конечно, п р и ­

ставленный к нему пе рпен д икуля рн о  длинный стол для заседаний, 

конечно, кож аны е кресла, предназначенны е для вдумчивых б есед  

с по сетителям и , и, конечно, особый столик с телеф онам и и к н о п ­

ками.

За столом , в кресле, сидит Гусаков. Он в п и д ж а ке , и з -по д  к о т о ­

ро го  видна украинская руб аш ка , и в тяж ел ой  м охнатой кепке  на 

б ритой  голове. На лацкане пид ж ака  —  эм алированны й ф лажок, 

похож ий  на те, какие бывают у депутатов.

Гусаков старательно, высунув язык, делает б ум а ж н ую  птичку. 

К том у  вре м е ни , как в ком нату входит ш вейцар, птичка готова и ее 

м ож но  пускать. Гусаков тщ ательно ра згл аж ивает птичку, но, уви ­

дав ш вейцара, быстро накрывает ее папкой.

Г у с а к о в. Прибил? Давай м оло ток!

Берет у ш вейцара м оло ток и прячет е го  в стол.

Ш в е й ц а р  (с у б е ж д е н и е м ). Все равно сорвут, Иван С е м е н о ­

вич. Вот увидите. Ведь у нас в клубе как... С егодня прибьеш ь —
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завтра сорвут, сегодня подм етеш ь —  завтра насорю т, сегодня по ­

чинишь —  завтра слом аю т. (Тяжело вздыхает.)
Г у с а к о в  (ко сясь  на к о н ч и к  бумажной птички, выгляды­

вающей из-под папки). Д авай, давай, товарищ  Котов, видишь —  

человек работает.

Выпроваживает ш вейцара из комнаты, поспеш но хватает птич­

ку, становится на стул и соб ирается запустить ее.

В этот м о м е н т  в дверях появляется Наташа с б укето м  в руках.

Гусаков делает вид, что поправляет инвентарный но м е р о к , ви­

сящ ий на лю стре.

Н а т а ш а .  М о гу  я видеть директора?

Г у с а к о в .  Я д и р е кто р .

Н а т а ш а .  С каж ите , пож алуйста , почем у у вас заколочена вход­

ная дверь?

Г у с а к о в .  А вы откуда?

Н а т а ш а .  Я ниоткуда. П росто мне хочется знать.

Г у с а к о в .  Я спраш иваю , вы от какой организации?

Н а т а ш а .  Ни от какой. Я просто проходила м им о , и мне за хо ­

телось узнать.

Г у с а к о в  (слезая со стула). Так вы что ж, от райсовета?

Н а т а ш а .  Да  нет, товарищ , вы меня не поняли. М еня никто не 

посылал. Я сама приш ла. П росто сама.

Г у с а к о в .  Как так —  просто?

Н а т а ш а .  Ну, вот представьте себе, вы идете по улице и види­

те —  что-то не так. Вы ведь заинтересуетесь? (Молчание.)
Г у с а к о в  (испуганно). Вы что —  депутат?

Н а т а ш а  (плачущим голосом). Да нет ж е ! Я не депутат. М е ­

ня никто не посылал. Я ниоткуда. Я вас спраш иваю  просто, п о -че л о­

вечески: почем у вы забили входную  дверь?

Г у с а к о в .  Забили —  значит, надо. (Вдруг припадочным голо­
сом.) Тебе какое дело? Ты кто? Откуда? Х одят... Бегаю т... Кто та ­

кие? Почему? Б егаю т. Ходят. Кто пустил? Тут вещ и леж ат!

О ттесняет Наташу к двери .

П оследние возгласы Гусакова доносятся до се кр е та р ш и . У нее 

изо рта опять выпадает кусок б уте р б р о д а .

А нд рей  Иванович и Барабанов стоят на тро туа р е , там , где мы 
их оставили. М олча ж д ут.

Из ворот выходит Наташа. Она идет, опустив голову, чувствуя 

на себе взгляды отца и Барабанова.

Снова в кабинете Гусакова. Он стоит на стуле и запускает б у м а ж ­
ную птичку.
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Ш аш лы чная. И грает кавказский  о р к е с тр . За столиком  сидят наши 

друзья . От, их недавнего см ущ е ния не осталось и следа. А ндрей 

Иванович и Барабанов потираю т руки при виде яств, которы е 

ставит п е р е д  ними оф ициант в запятнанном  кителе.

Наташа наливает себе ситро.
Д ела ет глоток и с о твращ ен ие м  ставит недопитый стакан на 

стол.

Н а т а ш а .  Теплое, как суп ! (О бращ аясь к оф ицианту, которы й 

принес в это время б лю до с ш а ш лы ком .) С каж ите , товарищ , вы 

что, по до гр евал и  это ситр о , что ли?

О ф и ц и а н т .  Какое дали, такое  принес. (У хо д ит .)

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Наташа, перестань, я категор ич ески  

этого  т р е б у ю !

Наташа, закусив губу, за м ол кает и приним ается раскладывать 

по тарел кам  шашлык.

Б а р а б а н о в  (Андрею Ивановичу, ш е п о то м , боязливо погля­

дывая на Н аташ у). Ш аш л ы к сове рш ен но  холодны й.

Наташа ш выряет салф етку и молча подним ается .

А н д р е й  И в а н о в и ч  и Б а р а б а н о в  (х о р о м ). Наташа, 

ты этого  не сделаеш ь!

Наташа м аш инально хватает букет —  в этот м ом е н т  она, 

очевидно, восприним ает его  как о р уж и е  —  и, не оглядываясь, 

убегает.

Размахивая б уке то м , она идет м е ж д у  столикам и.

М аленькая дверь с надписью : ДИРЕКТОР.

Наташа на м гновен ие останавливается у двери , тяж ел о вздыха­

ет, потом  реш ительно откры вает ее.

В кр о ш е ч н о м  каб инетике  навстречу ей подним ается из-за 

стола по ж ил ой  человек свиреп ого  вида, в кавказской руб аш ке .

Д и р е к т о р  (с легким грузинским акцентом). Чем м огу  слу­

жить?

Н а т а ш а  (п р и ж им а я  к груди  б у к е т). П оним ае те, нам п о д а ­

ли тепло е , как суп, ситро и сове рш ен но  холодный ш аш лык. И дело 

не в то м , что так подали им енно нам. И з-за  этого  я не стала бы 

вас б еспокоить...

Д и р е к т о р .  П оним аю  вас, но трудно  поверить. В наш ем 

р е стор ане  такие курьезы невозм ож ны .

Н а т а ш а .  У веряю  вас. П ойд ем те , я вам покаж у.

За стол иком  А ндрей  Иванович и Барабанов ж д ут  с тем  же 

тоскливы м  видом , с каким  они ж дали Наташу возле клуба.

К столику подходят Наташа и д и р е к т о р .

Д и р е к т о р .  П рош у пр ощ е ния. От ваш его стола поступила 

ж ал оба .

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Д ело в то м , что моя дочь...

Д и р е к т о р .  О дин м ом ен т. (Наливает в стакан немного ситра
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и пр обуе т. Потом  съедает кусочек шашлыка. Лицо его мрачне­
ет,) А бсо лю тно верно. (З н а ко м  подзы вает официанта). Д атико , 

знай: холодный шаш лык —  это по зор  для наш его ресторана. 

(Обращаясь к Наташе, пока официант убирает со стола.) О чень 

вам б л а го д а р е н . Очень. (Андрею Ивановичу.) Ваша дочь, наверно? 

Счастливый отец !

Все облегченно вздыхают. Наташа в восторге . Она протягивает 
д и р е к т о р у  букет.

Д и р е к т о р  с поклоном  отстраняет букет, вы дергивает из него 

один цветок и, приж им ая его к груд и , уходит.

Н а т а ш а .  И никогда, поним аете, никогда  не м еш а йте  мне 

вмеш иваться в то, что вы называете не м оим  д е л о м !

Улица.

У тротуара  —  такси , в ко то р о м  д р е м л е т  ш оф ер.

По тротуару  идут наши друзья.

П одходят к такси.

А нд рей  Иванович откры вает дверцу.

Ш о ф е р  (угрожающе). Куда?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  К новым д о м а м , потом  на П е р во м а й ­
скую .

Ш о ф е р  (захлопывая дверцу). Не повезу.

Н а т а ш а .  Как так —  не повезете?

Ш о ф е р .  Объясняю т вам, нет бензину. К аж ется, понятно?

Наташа б ерется за ручку двери  ш о ф ерско й  кабины.

А ндрей  Иванович хватает Наташу за руку.

А н д р е й  И в а н о в и ч  (драматическим шепотом). Я тебя у м о ­

ляю !..

Наташа вырывается, заглядывает в кабину и, то р ж е ств ую щ е , ука ­

зывая пальцем на счетчик бензина, весело и д р уж е л ю б н о  говорит 

о то р о п е в ш е м у  от неож ида нно сти  ш оф еру.

Н а т а ш а .  Ну, вот видите, я так и знала. У вас полный бак.

С этим и словами она откры вает д верц у  маш ины и ставит ногу 

на поднож ку.

Ш о ф е р  наж им ает стартер.

М а ш ина , зарычав, не ож ида нно  трогае тся . Наташа падает и не ­

кото р о е  время остается сидеть на тротуа р е , растерянно глядя на 

отца и Барабанова.

Наташа сидит в кре сле . А нд рей  Иванович ходит по ком нате . 

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Наташ ечка, девочка, ты  пойми —  я ни­

чего не тр е б ую , я не хочу навязывать тебе свои взгляды на ж изнь. Я 

хочу только доказать тебе , что ты не права. Это соверш енная бес-
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см ы слица —  то, что ты собираеш ься сделать. Блестящ е кончила 

ф илософ ский ф акультет, задум ала и н те р е сн е й ш ую  кан дид атскую  

д и ссе р та ц и ю  —  и бросить все это ! Ради чего? Ради того , что ты 

им енуеш ь практической  деятельностью . Разве это практическая 

деятельность? Эта суета, вроде се го д н я ш н е й ...

Н а т а ш а  (сухо ). Все, что ты считаеш ь суетой , п о -м о е м у , —  

правильное и не об хо д им о е  дело государственной  важ ности.

А нд рей  Иванович см еется.

Н а т а ш а .  С м ейся, см ейся. А что такое  твоя хи р ур ги я , как не 

е ж е дн евна я  практическая деятельность? Назови мне хоть о д но го  

великого м ед и ка , которы й, двигая вперед  науку, одно вр е м е н н о  не 

вскрывал бы опухолей , не лечил перелом ов, не ам путировал ног. 

А от меня ты треб уеш ь, чтобы я равнодуш но проходила м им о х а м ­

ства, невеж ества, косности , с которы м и я считаю  своим д о л го м  б о ­

роться, как ты бореш ься с гангре ной .

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Д ор о га я  моя, ты  забываеш ь, что 

больные, которы х я лечу, сами приходят ко мне в больницу. Я их 

о п е р и р ую , когд а  они меня просят об этом , а не кидаю сь с нож ом  

на незнаком ы х лю дей.

Н а т а ш а  (запальчиво). Значит, ты плохой врач. Если ты зна­

еш ь, что человек болен и что ты м ож еш ь его  спасти, ты обязан д о ­

биться, чтобы он согласился лечь на операц ионны й стол, то есть, 

выражаясь твоим и же словами —  да, да, да ! —  кидаться с нож ом  

на незнаком ы х лю д е й !

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ну, знаеш ь... П огово рим  лучш е о твоем  

б удущ ем .

Н а т а ш а .  Все уж е  р е ш ено . Я получила ответ.

П ротягивает А н д р е ю  Ивановичу б ум а ж ку , ко то р ую  она перед  

тем  вертела в руках.

К рупн о: б ум а ж ка  в руках А ндрея Ивановича.

«В ответ на Ваше заявление со о б щ а е м , что р е ш е н и е м  от 

23. V !. с. г. Вы направляетесь на работу в качестве д и р е к то р а  р а й о н ­

ного Д ворц а культуры им. 1-го М ая.

Зав. отд. кадров (подпись).

С екретарь (подпись)».

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ты шальная, беспокойная девчонка! 

Я... я не м огу  одобрить твоего поступка. О дин раз, случайно, ты 

на м инуту забеж ала в скверный клуб —  и тотчас же тебя охватило 

како е-то  д е тско е  ж е л а н и е  все там переустроить своими рука м и ... 

Надо ж е ! П обеж ала в ра йко м , подняла там целую  исто рию , и вот —  

допры галась! Я знаю  все твои ар гум ен ты . Всю твою  ф илософ ию  

малых д ел . Стране нужны не м аленькие подвиги добры х девочек, 

а сотни тысяч образованны х лю д ей , зан им аю щ ихся своим д е л о м . 

Слышишь ты —  свом д е л о м ! Тебя учили не для того , чтобы ты т о р ­

чала в клубе в качестве д и р е кто р а , прибивала к м ебели инвен- 
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тарны е пом ерим  или, в лучш ем  случае, воевала с поваром  из-за  

укр а д е н н о го  ш ницеля.

Наташа рассеянно п е р е б ир а е т  ф отограф ии в рамках. По ф о то ­

граф иям  м о ж н о  проследить всю Наташ ину ж изнь . Традиционны й 

голый м ладенец  на трад и ц и он ной  п о д уш ке , крош ечная девочка 

с мячом  • рука х , девочка  лет десяти на ручке кресла, в которо м  

сидит м о л о до й  черноусый А н д р е й  Иванович, о тец  и дочь, стоящ ие 

р я д о м .

Г о л о с  А н д р е я  И в а н о в и ч а .  Государство обучало тебя 

сам ой  высокой из наук —  ф илософ ии. А ты растрачиваеш ь это 
богатство па пустяки.

Н а т а ш а .  Сделать сам ол ет —  это половина работы . Нужно 

ещ е научить л ю д ей  летать на ном. Мы это го  добились. Построить 

отличный клуб, ком ф ортабельны й ж и л о й  д о м  или отделанны й 

м р а м о р о м  рестор ан  —  этого  мело. Н уж но добиться, чтобы в но ­

вом клубе лю дям  было приятно, интересн о , чтобы в новом д о м е  не 

разводили клопов и тараканов, а в новом р е сто р а н е  пьяные к о м а н ­

дированны е не дрались портф елям и.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Как ты  не по ним а еш ь! Построить 

заводы , клубы, д о м а , мосты, Д о р о ги , го р о д а  —  одним  словом , все, 

что только возм ож н о  построить, —  это в наш ей власти. Но сра зу же 

добиться то го , чтобы лю ди не дрались портф елям и и не забивали 

входных д ве р е й  в новых д о м а х, —  н е в о зм о ж н о . Это п р ид ет  само 

че р е з  тридцать или пятьдесят лет. Человеку свойственно привы ­

кать к хо р о ш е м у . П ридет врем я и —  он привы кнет.

Н а т а ш а .  А се го д н я  ты пр едлагаеш ь мне писать д и с с е р ­

тацию  о ф ранцузских просветителях и не б ороться с л ю дьм и, к о ­

торы е портят нам жизнь?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Оставь Ты в по кое  этих лю д е й . В конце 
концов, они не так уж  плохи.

Н а т а ш а .  П одум ай, что ты говориш ь! Ты хочеш ь, чтобы я 
не зам ечала лю д ей , которы е меня о к р у ж а ю т, отстранилась от 
них...

А н д р е й  И в а н о в и ч .  А по -твоем у, ты  внимательна к л ю ­

дям? Ты уверена, что, ко гд а  ты вступаешь в пе реб ран ку с ш о ф е р о м , 

ты проявляеш ь внимание к человеку?

Н а т а ш а .  Д а. У верена !

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Было бы лучш е, если бы ты пр ояв­

ляла вним ание к лю дям , сре ди  которы х ты ж ивеш ь, —  к б л изки м , 
к д рузья м .

Н а т а ш а .  Не по ним а ю ...

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Вот в то м -то  и д ело , что ты не п о ­

ним аеш ь. В то м -то  и д ело . Ты доб рая , горячая и, каж ется , неглупая 

девочка, но ты ясно видишь только то, что удалено от тебя. Какая-то 

странная душ евная дальн озорко сть !

113



Н а т а ш а  (запальчиво). Д альнозоркость в политике гора здо  

лучш е, чем б лизорукость.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  «В политике»! Какая там политика! 

Четыре года просидела в университете  на одной скам ье с челове­

ком , которы й в тебя без памяти влю блен, и ум удрилась этого не 

зам етить.

Н а т а ш а  (она см ущ е н а ). Как —  не заметить? П огод и -ка ... Я... 

(С внезапной увер енно стью .) В меня никто не влюблен!

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Так вот. В тебя влюблен Павлуша Бара­

банов! У ж е очень давно. И все вокруг видят это. И только ты одна...

Н а т а ш а .  Нет, папа, Ты ош ибаеш ься. Павлуша? Э того  не м ож ет 
бы ть!

А н д р е й  И в а н о в и ч .  П онаблю дай за ним —  и ты  увидишь

сама.
Н а т а ш а .  Павлуша? Барабанов? Я у него спрош у.

А н д р е й  И в а н о в и ч  (с  уж а с о м ). Наташа, ты  не сделаеш ь 

это го !

С квер. По д о р о ж к е  идут Наташа и Барабанов. Наташа несет 

папку, завернутую  в газету.

Н а т а ш а .  Нет, я нисколько с ним не поссорилась. П росто он 

считает, что мне не надо было соглаш аться на это назначение! А я 

чувствую, я уверена, что поступаю  правильно. Правда?

Барабанов молчит. Он задум ался.

Н а т а ш а  (д е р га е т  е го  за рукав). Барабан!

Б а р а б а н о в  (очнувш ись). Я все слышал, Наташенька, ты все­

сторон не  и абсолю тно права.

Наташа хочет что-то сказать, потом  м аш ет рукой и см еется. Бара­

банов то ж е  см еется.

Наташа вдруг делается сер ьезной . Она останавливается и, взяв 

Барабанова за обе р уки , поворачивает его к себе.

Н а т а ш а .  Павлуша, папа сказал мне, что ты в м еня... ну, в о б ­

щ ем , что ты меня лю биш ь. Это правда?

Б а р а б а н о в  (гр у с тн о ). Да. Правда.

Зал клуба. У р ок бальных танцев* Д ело это известное. Т о л сто щ е­

кий человек в дивно выглаженных брю ках, с туго  обтянутым задом  

и б алетной улы бкой, застывшей на губах, д е м о н стр и р уе т  со своей 

усталой па ртн ерш ей  па вальса. Несколько десятков пар, готовых 

пуститься в пляс, напряж енно следят за его ногам и.

У ч и т е л ь  т а н ц е в .  Начали. Д ва -тр и !..

Пианист ударяет по клавиш ам. В это м гновение рядом  с ним 

появляется человек в кавказской руб аш ке , но с абсолю тно некав- 
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казским , круглы м , белесы м , плутоватым лицом . В руке у него м о ­

лоток. Не обращ ая внимания на п р оисход ящ ее  в зале, он п р и ­

нимается прибивать к боковой  д еке  ф ортепиано инвентарный но ­

м еро к. Как явствует из его  действий, это ком ендант клуба.

Ужасный стук м олотка.

М узы ка  зам олкает. Танцую щ ие останавливаются.

К ом ендант (е го  фамилия Д ра п кин ) в полной тиш ине, под нена­

видящ им и взглядами присутствую щ их заканчивает свою работу. Л ю ­

буется делом  своих рук.

Д р а п к и н  (обращ аясь к пианисту, бодро). Ш иб ко  играеш ь. 

Разобьешь инструм ент, а отвечать кто будет?

П и а н и с т  (плаксиво). Вы бы лучш е, товарищ  Д рап кин , о тп усти ­

ли средства на настройку инструм ента. Танцую щ ие об иж аю тся . П р о ­

сим , говорят, просим ...

Д р а п к и н .  Стыдно просить. Работать надо.

Уходит, строго  поглядывая по сторонам .

У ч и т е л ь  т а н ц е в  (тяж е ло  вздохнув). Начали. Д ва -тр и !..

К ом ендант идет по ко р ид ор у, открывая все двери и хозяйствен­

но заглядывая в каж дую  из них.

В од но й  из ком нат, склонивш ись над д о ска м и , сидят ш ахм атис­

ты. На стене —  плакат: «Ударим ш ахматам и по хулиганству». Д р а п ­

кин, войдя в ком нату и не говоря ни слова, туш ит все лампочки, 

кро м е  одной.

Д руж ны й вой ш ахматистов. Один из них, пож илой  человек с о б ­

висш ими усам и, по дб егае т к ком енданту:

—  Ничего же не видно! Не ра збер еш ь, где черные, где б е ­
лые!

Д р а п к и н .  Разбереш ь! З а пе рера сход  эл е ктро энер ги и  кто 
отвечать будет? (Идет дальше по ко р ид о р у , входит в б иб лио­
теку. )

Б иблиотекарш а в этот м ом ен т протягивает стоящ ем у у стола 
человеку толстую  книгу в д о р о го м  перепл ете.

Д р а п к и н  (кладет руку на книгу). С топ! Не выдавать.

Б и б л и о т е к а р ш а .  Почему, товарищ  Драпкин?

Д р а п к и н .  Сколько раз говорил : д о р о ги е  книги на руки 

не отпускать. П ропадет книга —  кто отвечать будет? И так 

по б иб лиотечном у ф онду пе рера сход . (Уходит.)
Б иблиотекарш а и посетитель оц епенел о глядят д руг на д руга .

Д рап кин  подходит к двери  с табличкой : «З ам д ир ектора  И. С. Гу­

саков». П риоткры вает ее и заглядывает внутрь.

Гусаков, сидя у своего стола, д р е м л е т  с откры ты м  р том . Кепка 

на е го  стр и ж е н о й  голове выглядит так, будто он не сним ает ее ни 

д н е м , ни ночью.

Г у с а к о в (открывая глаза). Прибил?

Д р а п к и н .  П рибил, Иван С ем енович.
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Г у с а к о в .  Д авай.

Б ерет из рук ком енданта  м олоток и прячет его в стол.

У входа в клуб. Подходят Наташа и Барабанов. Тихо. Безлю дно. 

П усто. На двери все тот же кусок ф анеры с надписью «Ход со двора».

Б а р а б а н о в .  Наташ енька... (Пауза). Что я хотел тебе сказать... 

Д а ... вот что... Если тебе когда-нибудь понадобится д р уг, настоя­

щ ий д р уг, то ты пом ни, что я...

Н а т а ш а .  Ну, конечно. Спасибо, Павлуша, я никогда  и не с о м ­

невалась. Ты все-таки не сердись на м еня.

Б а р а б а н о в .  Ну что ты! За что ж  на тебя сердиться!

В бильярдной. Здесь два стола. О дин из них полуразлом ан, 

свет над ним не горит. Сукно на нем изорвано. Д р уго й  е щ е  д е р ж и т ­

ся, хотя и производит б езо тр а д н о е  впечатление. Вокруг него —  не ­

больш ая кучка молоды х лю дей. Все они одуш евлены  страстным 

ж е л а н и е м  поиграть. Но ж ел ание это несбыточно, по том у что стол 

занят Васькой Русаковым и е го  ком панией .

Ч е л о в е к  из т о л п ы .  Вася, им ей совесть! С утра  и г­

раеш ь.

В а с ь к а .  Клади пятерку в лузу —  сы гра ем ! (Партнеру.) Режу 

туза в ср е д н ю ю .

Входит Д рапкин .

Ч е л о в е к  из т о л п ы .  Товарищ  ком ендант, это что ж  получа­

ется?

Д р а п к и н .  А что получается?

Ч е л о в е к  из т о л п ы .  А то  получается, что лю ди ж д ут  два 

часа, а Вася гусаковский никого не подпускает.

В а с ь к а .  Я очередь занял. С кем хочу —  с тем  играю .

В т о р о й  ч е л о в е к .  Б езобразие ка ко е ! Ведет себя здесь 

как хозяин. Всем хочется сыграть.

Д р а п к и н  (участливо). Поиграть хочется? А й-ай-ай , какой л ю ­

битель бильярда! Д р у го го  развлечения не наш ел! А каж ется, че­

ловек интеллигентны й!

Васькина компания хохочет.

Д р а п к и н .  А вы бы, граж дан ин , прош лись по клубу, плакаты бы 

почитали на стенках. Для вас веш али. Там, наверху, у нас установлена 

интересная агитп ир ам ид а . Три тысячи стоила. Пошли бы полю бова­

лись, чем здесь толпиться.

Ч е л о в е к  из т о л п ы  (обращ аясь к остальным). Называется 

ком е н да н т ! К нему об ращ аеш ься за п о р я д ко м , а он ...

Д р а п к и н  (закатив глаза). Идите, идите, гр а ж д а н е ! И так биль­

ярд полом али. Отвечать кто будет? Идите, идите, сейчас уборка  

начнется...



Вытесняет посетителей. О стается только Васька с ком панией .

Д р а п к и н  (обращ аясь к Ваське). Ну!..

В а с ь к а .  Ч его «ну»?

Д р а п к и н .  Гони м онету. Сколько наиграл сегодня?

В а с ь к а .  На, д е р ж и  десятку. За два дня будет. (П ре зрите л ьно .) 

К ом ендант!

Д р а п к и н  (б е р е т  у  Васьки деньги . Слюнявя пальцы, считает 

мятые рубли и гр е ш к и ). Набросали здесь, накурили, пож ар мне 

ещ е устр о и те . А отвечать кто будет? Д рапкин? Кто вчера на лест­

нице стекло разбил? С м отри , Васька, папаш е скаж у.

В а с ь к а  (очень сп о ко й н о ). Тогда уж  скаж и , как ты у нас деньги  

береш ь.

Д р а п к и н .  А ну вас!

Уходит.

Вестибюль. Д рапкин выходит из бильярдной и пальцем подзывает 

ш вейцара, стоящ его  у окна с газетой .

Д р а п к и н .  Где ш атаеш ься, борода? П остере ги , пока там м о ­

лодеж ь заним ается, а то кто-нибудь посторонний  зайдет.

В вестибю ле появляется Наташа.

Д р а п к и н .  Д вери за собой надо закрывать, граж дан ка. Ш в е й ­

царов за вами нету!

Н а т а ш а .  А это разве не швейцар? (С м ее тся ).

Д р а п к и н .  Ах, скаж ите , какая бары ня! П ож алуйте! Товарищ  

Котов, отворите  им все д вери , коврик им постел ите! Ш ляю тся тут!

В пр од о л ж е н и е  этой тирады Наташа, поеж ивш ись, проходит 

м им о ком енданта. П одним ается по лестнице.

У двери кабинета Гусакова. Наташа подходит и стучит. Не д о ­

ж давш ись ответа, заглядывает в кабинет. Там —  все то ж е . Гусаков 

спит, разинув рот. Наташа м инуту колеблется, потом  прикрывает 

дверь, отходит от нее и м едленно идет по кор ид ор у , разглядывая 

надписи на стенах.

К рупно -  табличка с надписью : УВАЖАЙТЕ ТРУД У Б О Р Щ И Ц !

В углу  под ней —  переполненная м усо р о м  урна.

Наташа идет дальш е. П опе рек  ко р ид о р а  протянут транспарант: 

БОЛЬШЕ ВНИМАНИЯ РАЗНЫМ ВО П РО САМ !

Д верь. На двери надпись: КО М Н АТА КРУЖ КО ВО Й РАБОТЫ.

Наташа входит. В ком нате пусто и грязно. П осредине стоит 

стол, покрытый кум ачом . Стены увеш аны надписям и, воззваниями 

и ф анерными щ итами с наклеенными на них вырезками из газет. 

В ц ентре —  больш ой плакат:

П О Д Н И М Е М  КЛУБНУЮ  РАБОТУ НА ВЫ СШ УЮ  СТУПЕНЬ!

Рядом —  несколько запретительных надписей и воззваний: 

НЕ Л О М АТЬ, НЕ ПОРТИТЬ КУЛЬТИНВЕНТАРЫ
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НЕ НАРУШ АЙ ТИШ ИНЫ !

ТЯЖ ЕЛУЮ  АТЛЕТИКУ -  В М АССЫ !

У Д А РИ М  ПО С РЫ ВЩ И КАМ  КЛУБНОЙ РАБОТЫ!

Наташа очень тяж ело вздыхает и выходит из комнаты. В ко р и ­

дор д оносится музыка из танцевального зала. П олутем но, б езлю д но . 

Наташа см отри т на часы, висящ ие в к о р и д о р е . Они показываю т д е ­

вять часов.

Буфет. За стойкой —  буф етчица. Это ж ен а Гусакова, О лим пиада 

Григорьевна, или попросту Л ипа. Она из тех, которы е скандалят 

в очередях, злобно гры зутся в трамваях, ником у никогда  не верят 

и глубоко  уб еж д ены , что зем но й  шар населен ж ул икам и .

Л ипа пе ретирает стаканы. Рядом с ней, грац иозно о б л о ко ти в ­

шись на прилавок, стоит Д рап кин .

Л и п а .  М о й  д урак спит?

Д р а п к и н .  Д ры хнет. Чего ем у делать!

Л и п а .  М еньш е бы дрых —  давно бы д и р е кто р о м  назначили. 

А то старого  д ир е кто р а  выжил, а толку что? Так и остался з а м е сти ­

телем.

Д р а п к и н .  Я так предпола гаю , О лим пиада Григорьевна, что 

ваш супруг, извините м еня, —  не тянет...

Л и п а .  П рямо как по дум аю , что м огут  назначить нового д и р е к ­

тора, так у меня в груди что-то —  щ елк! Как подум аю , так сразу —  

щ елк!
К стойке  подходит Наташа. Над стойкой  плакат:

ПРО ЗБА РУК О СКАТЕРТИ НЕ ВЫТЕРАТЬ

Наташа оглядывается и видит несколько колченогих столиков, 

ничем не покрытых.
Н а т а ш а .  М о ж н о  у вас попросить стакан чаю?

Л и п а  (п род ол ж ая  беседовать с Д рап кин ы м ). П од ож д еш ь!

Наташа р а ссерж е на . Она готова вступить в борьбу. Но в этот 

м ом ен т откуд а-то  доносятся страш ные крики.

Бильярдная. Васька Гусаков и его партнер, конопатый мальчик, 

схватившись за кий, стараю тся вывернуть его д руг у д р уга  из рук. 

Остальные бильярдисты из Васькиной ком пании крикам и п о д б а д р и ­

вают дерущ ихся .

К о н о п а т ы й  м а л ь ч и к  (нудны м  го л о со м ). Ш о  ты  мине р ю - 

ки крютишь?
В а с ь к а .  П роиграл —  клади д еньги !

К о н о п а т ы й .  А кто ш ара пе рело ж ил , пятнадцатого? Д ум аеш ь, 

я не видел?

В бильярдную  вбегаю т Наташа, Д рап кин  и Л ипа со стаканом  и 

полотенц ем  в руках.
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За ними пр оникаю т в бильярдную  несколько изгнанных перед  

тем  лю бителей  бильярдной игры и ш вейцар Котов.

В а с ь к а .  П роиграл —  плати!

К о н о п а т ы й  (обращ аясь к вош ед ш им ). Он мине рю ки крю тит!

Васька отпускает кон опатого  мальчика.

Н а т а ш а .  Где тут комендант?

Д р а п к и н .  А ты кто такая?

Н а т а ш а  (указывая на Ваську и К оно патого , сп о койно). Этих 

двоих надо вывести из клуба.

В круг врывается Гусаков в кепке.

Г у с а к о в .  Кто кричал? Граж дане, очистите п о м е щ е н и е ! Това­

рищ  Д рап кин , почем у не обеспечил?!

Д р а п к и н .  О бы кновенное дело , Иван С ем енович, м олодеж ь 

балуется, а вот эта граж д ан ка  скандалит.

Г у с а к о в .  Кто такая? Откуда?

Л и п а  (гладит Ваську по голове). Напала на ребенка. Такая 

нахалка.

Г у с а к о в .  Кто пустил? Какое право? Х одят... Инвентарь л о ­

мают.

Н а т а ш а  (указывая на Ваську). Вот этих нуж но сейчас же у б ­

рать отсю да .

Г у с а к о в  (и сте р и че ски ). А ты что за ком андирш а? Какой 

организации? Товарищ  Д рап кин , удалите граж д ан ку.

Н а т а ш а .  Я назначена д и р е к то р о м  этого  клуба.

П ротягивает бум агу.

Здесь происходит немая сцена, совсем как в го голе вском  «Ре­

визоре», с той только р а знице й , что там после немой сцены зана­

вес опускается и актеры идут разгрим ировы ваться, здесь же д е й с т ­

вую щ им  лицам надо жить дальш е и что-то предприним ать.

Г у с а к о в .  Ага. Так, так. Ага. Товарищ  Д р а п ки н ! А? О беспечьте 

товарищ у. Л ипочка, чайку ор га низуй  для д ир е кто р а . Граж дане, н и ­

чего тут нет и нтересн ого . Н ичего... Ничего и нтересн ого ... Не надо, 

не надо стоять. Не на улице. Васенька! (Наташе.) Это сынок м ой, 

ш устрый мальчик. Иди, Васенька, пока я тебе ухи не оборвал. А вы­

водить... а-а-а... не надо. Вы, товарищ  д и р е к т о р , его  на первый 

р а з ... а-а-а... извините. Его и так из школы выгнали. А если что ещ е, 

вы мне скаж ите , я сам . Васька, пошел д о м о й ! Л ип очка !.. Это моя 

ж е н а . По совм естительству. Буф етчицей. Как бы сказать —  д в и ж е ­

ние ж е н . Боевая подруга . (Хлопает Липу по жирному плечу.)

Л и п а. А мы так ждали нового д ир е кто р а , дум али, будет како й- 

нибудь старик. А он, оказывается, ж ен щ ина . Вы, извиняюсь, п а р­

тийная?

Н а т а ш а .  Да.

Л и п а .  Такая м олоденькая —  и уж е партийная. М ой то ж е  п а р­

тийный.
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Д р а п к и н (р я вка е т). В части порядка, м о ж е т , будут ка ки е - 

нибудь п р ика зания , чтоб об еспечить б е с п е р е б о й н ую  работу?

Н а т а ш а  (обращ аясь к Русакову). Вы ведь, каж е тся , з а м е с т и ­

тель д иректора?

Г у с а к о в .  А-а-а. З ам еститель.

Н а т а ш а .  И давно вы здесь работаете?

Г у с а к о в .  Второй год .

Н а т а ш а .  А раньш е гд е  работали?

Г у с а к о в .  А -а-а ... тут, в п р о д м а ге  но м е р  ш естьдесят восемь. 

З а ве д ую щ и м .

Н а т а ш а .  А е щ е  раньше?

Г у с а  к о  в. А -а -а ... в стр о й ка н а л и за ц ии . В отделе сна б ж е н ия ... 

Тож е з а в е д у ю щ и м .
Н а т а ш а  (Драппину). А  вы?
Д р а п  к и н  (б о д р о ). А мы вм есте с Иван С е м е н о ви че м . Куда 

он —  туда  я.

Л и п а  (разъ ясняет). Куда Он —  туда  он.

Н а т а ш а .  Ну, я пойду. З автра встретим ся . Очень рада была 

с вами п о знаком иться, то в а р и щ и . (О гляды вается вокруг. На к а ­

к о е -то  м гн о ве н ие  в ее глазах появляется выражение то ски , но она 

тотчас же б е р е т  себя в руки .) Что ж , товарищ и, я д у м а ю  —  мы с р а ­

б о та е м ся . Д р у ж н о  возьм ем ся , все вм есте, —  по тянем  и вы тянем ! 

(П ы тается улы бнуться.) З на е те , как в ска зке  —  д е д ка  за ре пку, 

б абка  за дедку?

Ни тени  улы бки не появляется на лицах Наташ иных с о б е с е д ­

ников...

Н а т а ш а .  Ну, до  свида ния! Да, това р и щ  Гусаков. Я оставлю  

вам экз е м п л я р  м о е го  плана. Я тут набросала план п е р е стр о й ки  

работы  в клубе. П очитайте, по дум а й те , с чего  начать. С покойной  

ночи!

П о ж и м а е т  руки  Гусакову, Л ип е  и Д р а п кин у . Они п р о во ж а ю т ее 

до д в е р е й . Н е ко то р о е  время см отрят ей вслед.

Д р а п к и н (п е р е д р а зн и ва я  Наташу). «Рада была п о зн а ко м и ть ­

ся»... «Д едка за ре п ку» !.. Ну, Иван С ем енович, с вас на пол-литра. 

Э то прям о по да рок , а не д и р е к т о р . Мы та кую  на котлеты рубить 

б уде м .

Столовая в квар тире Касаткиных. У стола сидит А нд рей  И вано­

вич с га з е т о й . На столе —  два пр иб ора , эл е ктр и че ский  чайник. Ря­

д о м  с п р и б о р о м  А ндрея Ивановича леж ат часы.

Входит Наташ а. По всем у видно, что она предпочла бы п р о й ­

ти в свою  ком на ту, не разговаривая с о тц о м . Но он останавлива­

е т  ее.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  А уж ин как же?
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Н а т а ш а .  Я не буду ужинать, папа. У меня голова болит. 
Уходит.

Андрей  Иванович очень серьезно см отрит  ей вслед.

Комната секретарш и дир е кт о р а  клуба.

Секретарша, встав на цыпочки, вытаскивает из стеклянной таб­

лички, приколоченной  к д и р е к т о р с к о й  двери, у зкую  картонку с 

надписью «И. С. Гусаков» и вставляет д р у гу ю ,  на которо й  значит­

ся: «Н. А. Касаткина».

Быстро входит Наташа, Она полна утренней б одрости  и о п т и ­
мизма.

Останавливается за спиной секретарш и.

Н а т а ш а  (весело). Что это вы затеяли?

Секретарша вздрагивает и роняет картонку. Наташа п о дн им а ­
ет ее и читает...

Крупно: «И. С. Гусаков».

С е к р е т а р ш а .  Вы меня так испугали. Я такая нервная. (Д о ­

верчиво.) К нам назначили нового дир ектора ,  и вот я меняю их­

ние кабинеты. Для зама у нас д р у го й  кабинет.

Подходит к двери напротив и вставляет в табличку «Замдирек­

тора» картонку с надписью «И. С. Гусаков».

Наташа с лю бо пы тство м  заглядывает в эту дверь.

С е к р е т а р ш а .  А вы, товарищ, по какому делу?

Вынимает из стола б у те р б р о д  и начинает его есть.

Н а т а ш а .  А я и есть тот самый д ир е к т о р ,  для ко т о р о го  вы тут 

старались.

Кусок застревает в горле у секретарш и.

Н а т а ш а .  Скорей см отрите  на потолок!

Бьет секр ета рш у ладонью по спине.

С е к р е т а р ш а  (отирая слезы).  Я так ждала нового д и р е к т о ­

ра и так обрадовалась, что он —  женщина. . .  И вот подавилась. Ужас­

но всегда пе реж иваю !

Наташа открывает дверь д и р е к т о р с к о го  кабинета.

Н а т а ш а .  Здесь сидит товарищ  Гусаков?

С е к р е т а р ш а .  Да, Иван Семенович. Пока не было д и р е к ­

тора. А теперь, значит, вы здесь будете.

Н а т а ш а .  Зачем? Пускай он здесь и сидит. Он, вероятно, п р и ­

вык. А я буду в меньшей комнате.

С е к р е т а р ш а  (уклончиво). Не знаю. Д и р е к т о р у  все-таки по ­

лагается . (С н е у д о в о л ь с т в и е м  меняет картонки.)

Н а т а ш а .  И прекрасно.  А теперь созовите  мне всех р а б о т н и ­
ков клуба.

С е к р е т а р ш а .  Общее собрание?

Н а т а ш а .  Да нет, просто п о го в о р и м ,  по знаком им ся.
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С е к р е т а р ш а  (у с п о к о е н н о ). Значит, о б щ е е  собрание. 

Сейчас.

У ходит.

Наташа входит в свой кабинет. О см атривается. Садится за пись­

менный стол, д елает стр о го е  лицо, потом  выдвигает ящ ики. Они 

пусты. Берет телеф о нную  трубку.

Вскакивает и начинает передвигать стол так, чтобы свет был 

с левой стороны .

В кабинет входят со тр уд н и ки , вносят с собой стулья, р а сса ж и ­

ваю тся. В ком нате  становится тесно. По м ере  того как лю ди появля­

ю тся, Наташа здоро вается  с каж ды м  из них, каж ды й раз называя 

свою  ф ам илию .

Н а т а ш а  (подождав, пока все рассядутся). Не знаю , то в а р и ­

щ и, как у вас было заведено раньш е, но, я д ум а ю , мы устроим  так: 

каж ды й из вас в лю бо е  время м о ж е т  прийти ко мне со своим и воп­

р о са м и , мы слями, п р е д л о ж е н и я м и . Будем работать д р у ж н о . Ж а л ­

ко, нет товарищ а Гусакова. Впрочем , у него есть копия м оего  пла­

на. (В ы ним ает из портф ельчика а ккур а тн ую  папку, раскрывает ее.) 
Какова основная задача всякого пр ои звод стве нного  коллектива? 

Ясно видеть и понимать цель своей работы . С ка ж е м , на часовом з а ­

воде. Цель в то м , чтобы выпускать на рынок такие часы, которы е 

не отставали бы, не спеш или, служ или достаточно д ол го  и красиво 

выглядели. Или трам вайны й парк. Как м о ж н о  больш е вагонов, ни ­

каких аварий, ре гул ярн ы е рейсы. Цель? П еревезти как м ож но  боль­

ше лю дей  и чтобы им при этом  было как м о ж н о  уд о б н е е . Ну, а 

клуб? Вот наш Д во р е ц  культуры. Конечно, все вы зна ете , какова 

у нас цель. Воспитывать лю дей в ком м ун и сти ч е ско м  д ухе. Но это 

го р а з д о  тр уд н е е , чем сделать часы. Л ю д и  научились делать часы 

за д о л го  до О ктяб рьской  р е вол ю ц ии . А клубов, таких, как у нас, 

не было никогда. Их надо было изобретать, строить на пустом м е с ­

те . И не удивительно, что в клубах у нас м нож е ство  недостатков —  

они скучны, неую тны , пр опаганда в них ведется прим итивны м и 

ср е д ства м и , лю дей б ез конца уб е ж д а ю т  в то м , в чем они уж е  д ав­

но уб еж д ены . Вместо того  чтобы дать возм ож ность наш им  п о се ти ­

телям  выбрать х о р о ш у ю  книгу, показать им хо р о ш и й  спектакль и 

помочь разобраться в нем, организовать интересны й д окла д , п р и ­

вить лю дям  вкус и ум е н и е  обставить свое ж и л и щ е , внушить им л ю ­

бовь к спорту, хо р о ш о  и вкусно их накорм ить, дать им возм ож ность 

встретиться с д рузья м и  в приятной и уд об ной  обстановке  —  сл о ­

вом, вм есто то го  чтобы сделать клуб не обхо дим ы м  для человека, 

мы встречаем  это го  человека грязью  и пыльными трансп ара нта м и. 

Вот у вас над входом  написано: «Привет восьмой районной кон ф е­

ренции  работников госторговли!»  А ведь эта конф еренц ия была 

в пр ош ло м  году.

Смех.

122



К ом ната Гусаковых.

Васька, в подтяж ках, но уж е  гладко прилизанны й, подкручивает 

патеф он, из ко то р о го  несутся звуки песни «Раскинулось м оре  ш и ­

роко...» в исполнении Л ео н ид а  Утесова и его д ж а з -о р к е с т р а .

Л ипа, в папильотках, сидит в кровати, мечтательно слуш ая м у­
зыку.

Гусаков, в кепке, завязывает пе ред  зер ка л о м  галстук.

Г у с а к о в  (грустно подпевает). «Напрасно старуш ка ж д е т  сы ­
на д ом ой...» .

Вестибюль клуба. Вниз по лестнице б е ж и т  Д рап кин .

О ткры вает дверь в ком нату Гусакова.

Л ипа с визгом  закрывается од ея л ом .

Д р а п к и н .  Л ипа Григорьевна, пардон, я не с м о т р ю ! Иван С е­

м енович, собрала об щ е е  собрание . Речь говорит.

Гусаков поспеш но натягивает пидж ак.

О б а вы ходят.

Снова кабинет Наташи.

Н а т а ш а .  ...Все это, товарищ и, привело к том у, что в клубе 

у нас никто не бывает. За последние десять дней было з а р е ги с т р и ­

ровано сто сор ок два посетителя. Да  и то они приходят главным 

о б р а зо м  на уро ки  танцев. П очем у это произош ло? П отом у что л ю ­

ди, придя к нам в клуб, находят в нем пустоту, скуку, тем ень, д у ­

хоту, грязь и вздорны е назидательные плакаты на стенках. Чего, 

н а при м ер , стоят эти о б р а щ е н ия : «Уважайте труд  уборщ иц!»? Я п о д ­

считала. Их у нас в клубе висит со р о к  пять ш тук. А уважать в наш ем  

клубе у б о р щ иц  не за что. Они плохо работаю т.

У б о р щ и ц а  (с м е ста ). Это почем у ж е уб орщ иц ы  виноваты?

Н а т а ш а .  Я сейчас кончу говорить и дам  вам слово. Так вот... 

Если мы д р уж н о  возьм ем ся за дело , мой план пе рестрой ки  р а б о ­

ты м о ж н о  будет легко  выполнить. У веряю  вас, товарищ и. Была бы 

охота.

Пауза.

Н а т а ш а .  Кто хочет говорить?

Б и б л и о т е к а р ш а .  М о ж н о  мне? Вы поверите, товарищ и, 

когд а  я слуш ала нового д и р е к то р а , мне хотелось плакать. За м н о ­

го лет, что я здесь ра ботаю , к нам наконец  ворвался свеж ий ветер.

Ч е л о в е к  б у х г а л т е р с к о г о  в и д а .  Правильно!

Б и б л и о т е к а р ш а .  Ну конечно, правильно. И не о чем тут го ­

ворить. П рекрасны й план —  пр одум анны й, см елы й, простой. И если 

мы его  пр о ве д е м , у нас буде т лучш ий клуб в го р о де .

Г о л о с а .  Правильно! Правильно!

Б и б л и о т е к а р ш а .  Ну конечно, правильно. И я на этом  ко н ­
чаю.
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У б о р щ и ц а .  А теперь я скаж у. Нас, у б о р щ иц , здесь пять: 

Д уся, Катя, Нюра, ещ е Нюра и я.

Ш в е й ц а р  (усм еха ясь). Тоже Нюра.

У б о р щ и ц а .  Тож е Нюра. И сколько мы все ни работали на 

разных м естах, никогда  у нас не было та ко го , м еж д у  прочим , по­

ганого места.
Д у с я .  Ты скаж и про сп е ц о д е ж д у .
У б о р щ и ц а .  Я про все скаж у. П очем у уб орка  плохая? П ото­

му, что мы не на клуб ра ботае м , не на государство, а на з а м д и р е к ­

тора , товарищ а Гусакова. (Д виж ения в зал е). Только за тряпку 

возьм еш ься, сразу начинается м узы ка: Нюра, беги на о го р о д , рас­

саду полей. Нюра, б еги , свинья заш ла в гараж , б ензину напьется, 

сдохнет. Что это за клуб такой? Свиньи, голуби, куры, утки —  чисто 

ед инол ичное хозяйство. Я все скаж у. И ж ена з а м д и р е кто р а , Л и ­

па Григорьевна. И ихний Васька. Д охнуть не даю т. Только на них и 

ра б о та е м . Я про все скаж у. Пусть будет са м окр итика .

Г о л о с а .  Захватили две лучш ие комнаты в клубе и там ж и ­

вут.

—  Ковров себе натащ или.

—  Нюра, ты про сад ра сскаж и, расскаж и про сад.

У б о р щ и ц а .  Ну, так слуш айте, товарищ  новый д и р е к т о р . Был

у нас в клубе сад...

Входит Гусаков в соп ро во ж де н и и  Д рапкина. В кабинете воцаря­

ется тиш ина.

Г у с а к о в .  П очем у ш ум , а драки  нету? (Глупо см еется. Драп- 
кин усердно вторит ему.) Ничего, ничего, товарищ и, п р о д о л ж а й ­

те, п р од ол ж а йте . Я здесь постою . В уголо чке .

Н а т а ш а .  П род о лж айте , товарищ  Зайкина.

У б о р щ и ц а  молчит.

Н а т а ш а .  Что же вы?

У б о р щ и ц а  неож иданно садится. Пауза.

Н а т а ш а .  Кто ещ е хочет слова?

М олчание.

Н а т а ш а .  Что ж е вы, товарищ и?

М олчание.

Г у с а к о в .  Д авайте я скаж у. Я кор оте нько. По новому плану. 

Значит, зачитал я план. Что ж, товарищ и, в части плана товарищ  но­

вый д и р е к то р  неплохо придум ала. Неплохо, товарищ и, неплохо. 

Надо прям о сказать. М н о го е  мы не обеспечили, недостаточно р а з ­

вернули, не подняли ещ е работу на д о л ж н ую  высоту. Лично я, т о ­

варищ и, недостаточно уделял внимания разным вопросам . И это . 

надо прям о сказать. Со всей пр ям отой . Но вот тут товарищ  новый 

д и р е к т о р  в своем  плане пиш ет насчет летнего  сада. Так вот, в час­

ти ле тне го  сада. Я так д ум а ю , товарищ и, не обеспечим  мы этого  д е ­

ла, не поды м ем . Вложения п р ои звед ем , а сад себя не оправдает. 
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Возьмем эстраду. Надо строить? Надо. В озьм ем , дальш е, с к а м е й ­

ки. Надо? Надо. К инобудку надо? Надо, товарищ и.

Р о б к и й  г о л о с .  Была кинобудка.

Г у с а к о в .  И про киноб удку скаж у. (Вдруг припадочным голо­
сом.) Что ты мне будку тычешь? П еребиваю т! Не даю т говорить! 

Не буду я так говорить! (П ауза. Гусаков как бы приходит в себя.) 

Значит, товарищ и, в части сада. Э л е ктр опро вод ку  надо? Надо. Пе­

сок, товарищ и, надо привезти? Надо. Сколько машин? Вот вы, т о ­

варищ  новый д ир е кто р , наверно, не знаете . А я вам скаж у. Да, ска ­

ж у ... Тридцать пять м аш ин. Да. Тридцать пять. М аш ин, товарищ и. 

А народная копейка? Ее беречь надо, товарищ и, беречь. А если 

труд ящ им ся , как правильно сказала товарищ  новый д и р е кто р , нуж ­

ны летние условия, пускай за го р о д  едут. Нам не расш иряться на­

до, товарищ и, а, товарищ и, углублять. (Глаза Гусакова сверкают, 
рука его со свистом рубит воздух. Теперь это оратор во всем своем 
блеске.) Надо, товарищ и, б олее ! С м елее двигать борьбу за вклю ­

чение в работу по поднятию  наш его, товарищ и, клуба на высшую 

ступень. Работать надо, товарищ и, а не болтать. Я кончил.

Наташа выходит из ворот клуба.

У тротуара  стоит м аш ина. Д верца открывается. Высовывается 
А нд рей  Иванович.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Садись, мыш ка.

Н а т а ш а  (усаживаясь рядом с о т ц о м ). Как хор ош о, что ты за 
мной заехал.

А н д р е й  И в а н о в и ч  (указывая на заколоченный подъезд). 
Что ж  ты не распорядилась открыть парадную  дверь?

М а ш ина трогается .

Н а т а ш а .  Оказы вается, папа, нельзя все сразу. В наш ем  клу­
бе, поним аеш ь, не так уж  все просто.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Х о р о ш о , что ты  это поняла.

Н а т а ш а .  Есть у нас двое таких довольно тяжелых лю дей  —  
Гусаков и Д рап кин . Так вот, папа, бою сь, что мне придется с ними 
повоевать.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  А вот это напрасно. Воевать всякий 
ум еет. Ты научись действовать м ирно. Я уверен, что и этот твой 
Гусаков и тот д р уго й ...

Н а т а ш а .  Д рапкин . Он ком ендант.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  ...что они, вероятно, знаю т свое д е ­
ло, и если ты в общ ении  с ними сразу же возьмеш ь верный тон, 
д р уж е л ю б н ы й , б е зуко р и зн е н н о  вежливый, я бы сказал, то в а р и щ е ­
ский, —  вы с м о ж е те  отлично сработаться и они во м ногом  тебе по ­
м огут.

Н а т а ш а  (задумчиво). М о ж е т  быть, ты и прав.
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В бильярдной клуба Васька с ком панией  реж утся в «ам ерикан­

ку».

Появляется ш вейцар.

Ш в е й ц а р .  Д р уги е  дети как дети . В ш колу ходят, играю т в 

разны е игры, там ф утбол, го р о дки , воздухом  дышат. А эти —  с утра 

в бильярдной, в ды м у, в грязи...

Васька, нацеливаясь в шар, как бы нечаянно ударяет ш вейца­

ра тяж елы м  концом  кия.

Ш в е й ц а р .  Ты что делаешь? Подымаеш ь палку на старого  че­

ловека. Ой, Вася, д ир е кто р ски й  сынок! Д р угие  в твоем  возрасте 

на аэропланах летаю т.

В а с ь  к а. Ты у меня полетиш ь отсю да . С кажу отцу —  духу твоего 

здесь не будет.

В кабинете Наташи. Здесь Наташа, Гусаков, Д рап кин . Они стоят 

у окна.

Н а т а ш а  (Драпкину). Я вас вчера просила, товарищ  Д р а п ­

кин, вызвать на двенадцать часов садовода. Сейчас половина 

первого .

Д р а п к и н .  Д оклады ваю , что никак не возм ож но . Д алеко ж и ­

вет. Все курьерш и в ра зго не  были. Сами знаете, послать некого.

Н а т а ш а .  Тогда сделаем  вот что, товарищ  Д рап кин . Пош лите 

сейчас же за ним м аш ину, чтобы че рез полчаса он был здесь.

Д р а п к и н .  Д оклады ваю , что никак не возм ож но . А вто м а ш и ­

на в р е м о н те . П окры ш ки сдали. Надо делать вулканизацию .

Слышен автомобильный сигнал. Наташа см отрит в окно.

Из ворот гараж а вы езж ает автомобиль, в которо м  сидит Липа, 

окр уж е н н а я  кор зин кам и  и кош елкам и .

Гусаков и Д рапкин перегляды ваю тся.

Н а т а ш а  (взды хает). Иван С ем енович и вот вы, товарищ  Д р а п ­

кин. М не каж ется, что в наших отнош ениях что-то неладно. М о ж е т 

быть, вам что-то не нравится? Тогда скаж ите  прям о. Я ведь чело­

век неопытный, мне ваша помощ ь очень нужна. М не очень хочет­

ся жить с вами в м ире.

Г у с а к о в  (переглянувшись с Драпкиным). Что-то ты нам за ­

гадки загадываеш ь, Наталья А ндреевна. Ты нам попросту скаж и, 

а так мы не по ним а ем , ср е д н е го  образования не получили.

Н а т а ш а  (хочет сказать что-то р е з к о е , но сд е р ж и ва е тся ). Ну, 

хо р о ш о , оставим это. Я только хотела сказать, что за три дня моей 

работы в клубе не выполнено ни одно из моих р а споря ж ен ий . Я по­

ним аю , сра зу сделать все трудно , но ведь не сделаны д а ж е  м е л о ­

чи, которы е м ож но сделать буквально в пять минут.

Г у с а к о в .  Как? Почему? Товарищ  Д рапкин , почем у не о б е сп е ­

чили? Где дисциплина?
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Д р а п к и н .  Д оклады ваю , Иван С ем енович. Все распоряж ения 
вы полнены .

Н а т а ш а .  Как вы м о ж е те  так говорить, товарищ  Драпкин? А м е ­

бель в гостиной? А книги? А пианино настроить?

Г у с а к о в  (гово рит, как с ребенком). Про это и я скаж у. В час­

ти м ебели —  очень просто . О бобьем  мы ее новой обивкой, а с е й ­

час лето —  выцветет... а-а-а... выцветет. Не по -хозяйски . В части книг 

товарищ  Д рапкин мне доклады вал. Неправильно р а ссуж да ете , не 

по -хозяйски . У нас какая публика? Растащат книги, а кто отвечать 

будет? А? Теперь в части пианино. Это мне то ж е  товарищ  Д рапкин 

доклады вал. Я р а зреш ил. Вот отпустят дополнительны е средства 

в третьем  квартале —  то гд а  пож алуйста. Настраивайте. И грайте. 

Я ничего не им ею .

Н а т а ш а .  А этот притон в бильярдной? Сколько раз вы о б е щ а ­
ли мне, товарищ  Д рап кин , прекратить это?

Д р а п к и н .  Все сделано согласно полученного распоряж ен ия .

Н а т а ш а .  Вы говорите  неправду, товарищ  Д рап кин . С егодня 

утром  ш вейцар сообщ ил мне, что они п о -п р е ж н е м у  там . И не пус­
кают в бильярдную  посетителей.

Д р а п к и н .  Это клевета со стороны ш вейцара Котова. Такого 

ш вейцара, я извиняюсь, давно надо гнать по ш еям .

Н а т а ш а .  Ну, по йдем те по см отрим .

Идет впереди. Гусаков и Д рапкин нехотя следую т за ней.

Наташа открывает дверь в кор ид ор . Становится слыш но тихое 

пение. Где-то ре петир уе т  хоровой круж о к.

Наташа, Гусаков и Д рапкин идут по кор ид ор у.

Наташа останавливается у таблички «Уважайте труд  уб орщ иц !» . 

На полу, как и пр е ж д е , —  переполненная урна и груда м усора.

Н а т а ш а .  Надо снять эту глупую  надпись.

Д р а п к и н .  После выходного сн и м е м .

Н а т а ш а .  Нет, сним ите сейчас. Я вас очень прош у.

Д рап кин  вопросительно см отрит на Гусакова.

Г у с а к о в  (после зловещей паузы). Надпись-то политическая.

Н а т а ш а  (см е е тся ). М илый Иван С ем енович, ну кто ж е в на­

шей стране уваж ает плохую работу? А хо р о ш ую  у нас уваж аю т и 

без надписей. Сним ите, сним ите, ничего не пр оизойде т. Я вам ру­

чаюсь. И вон ту ш туку сним ите. (Показывает на плакат, висящий по­
перек коридора.) Ну, что это значит: «Больше внимания разным 

вопросам»? Сним ите, пож алуйста.

Г у с а к о в .  Конечно, вы здесь хозяйка и м о ж е те  делать согл а с­

но своего реш ения. Но я со своей стороны возраж аю .

Н а т а ш а .  Тогда я сам а попробую . (С тр у д о м  дотягивается до 
плакатика и пытается сорвать его со стены. Но он крепко прикле­
ен, и ей удается оторвать от него только узенькую полоску бума­
ги. Со смущенной улыбкой она оборачивается к Драпкину.)
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Н а т а ш а .  Вот видите, это не так просто сделать. Бумагу нуж ­

но будет соскоблить со стены. Вы, пож алуйста, сегодня же пош ли­

те кого-нибудь это сделать. (Русакову.) А ответственность я беру 

на себя. Ну, по йдем те.

Они входят в больш ое ф ойе, отд е л я ю щ е е  входную  лестницу 

от зрительного зала.

В ц ентре ф ойе высится тр е хм е тр о в о е  странное соо р уж е н ие , 

н а п ом и наю щ ее по ф орм е сырную пасху. Это —  чудовищ ное по 

б е звкусиц е  н а гр о м о ж д е н и е  пыльных кумачовых тряпок, фанеры, 

искусственных цветов и краш ень х электрических лампочек. В ц е н ­

тр е  м онум ента  из фанеры вырезана звезда, подклеенная изнутри 

папиросной б ум а го й . Все это великолепие испещ рен о  р а зн о о б р а з ­

ными надписям и. Разобрать их соверш енно не возм ож но . В глаза 

б росаю тся  только м ногочисленны е: «Ударим...», «Подымем...», 

«Д остигнем ...», «Новая ступень...» —  и том у подобное.

Гусаков подводит Наташу к со о р уж е н и ю  и ж е сто м  опытного 

гида поворачивает выключатель. С оор уж ение  освещ ается изнутри 

и сна руж и , отчего становится ещ е б е зо б р а зн е е .

Г у с а к о в .  А гитпирам ид а . Д оро га я  вещь. Три тысячи потяну­

ла. П оверите —  ночей не спали. Х уд о ж н и к  семь раз проект п е р е ­

делывал по м оим  личным указа ниям . Все, дурак, не м ог понять, 

что мне нужно. Зато прямо надо сказать —  красиво получилось. 

Из д ругих клубов приходят см отреть.

Хозяйственно поправляет какую -то  ф анерную  загогулину.

Н а т а ш а  (м н е тся ). С каж ите, Иван С ем енович, правду мне го ­

ворил ш вейцар, что здесь, внутри, —  фонтан?

Г у с а к о в .  Ну да, фонтан. Сырости от него было... А пользы 

никакой. Весь вид портил.

Н а т а ш а .  М не каж ется, вы неправы, Иван С ем енович. Это зд а ­

ние строил хор ош ий  а р хитектор . П осм отрите , как хор ош о и умно 

все здесь было продум ано. П ом им о того , что вода всегда кр а си ­

ва сама по себе, она ведь ещ е очищ ает воздух. Я бы не стала з а ­

крывать фонтан. З наете, о ткр о е м  его  опять. Только вы не о го р ­

чайтесь.

Г у с а к о в .  Чего? Куда открыть? А это... а-а-а... сломать? На 

помойку? Три тысячи народных рубликов? Вот до чего д о го в о р и ­

лись. Д елайте, делайте, все лом айте, все на п о м о йку! Только я на 

это см отреть не м огу.

У ходит расслабленной походкой .

Н а т а ш а .  Вот как мы сд ела ем , товарищ  Д рап кин . Сейчас нач­

нем снимать эту ш туку, а к вечеру пустим воду. П ожалуйста, ра с­

порядитесь.

Д р а п к и н .  Распорядиться м ож но , товарищ  д и р е кто р , и воду 

пустить м ож но . Только она не пойдет.

Н а т а ш а .  Не поним аю .
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Д р а п к и н .  Чего тут не понимать? К аж ется, ясно. Трубы п о р ж а ­

вели, вся установка попортилась. Пустишь воду, а завтра инспек­

ция придет —  кто отвечать будет? Драпкин?

Н а т а ш а .  Ну, тогда  завтра постарайтесь все устроить, а теперь 

по йд ем те .

Спускаются по лестнице. П одходят к входной д вери , забитой 

изнутри д оской .

Н а т а ш а .  Сколько раз я вас просила, товарищ  Д рап кин , открыть 

наконец  входную  дверь. Уж каж ется, что м ож ет быть проще?

Д р а п к и н .  Надо бы согласовать. Как-никак, товарищ  Гуса­

ков распорядился забить дверь. Он ведь вон где ж ивет. А здесь 

ходить начнут, сквозняки устраивать. Все-таки ж ивой человек. На­

до уважить.

Н а т а ш а .  Вы, вероятно, ш утите, товарищ  Д рап кин . Или, м о ­

ж ет быть, вы меня неправильно поняли. Я д и р е к то р , и я прош у 

вас, ком енданта клуба, открыть эту дверь. Знаете, сделайте-ка  это 

сейчас, при мне.

Д р а п к и н .  Сделать недолго. Только без м олотка не выйдет. 

Третий день ищу м оло ток, не м огу  найти. Тут ведь гвозди какие? 

Трехверш ковы е. Голой рукой не вытащ ишь!

Н а т а ш а .  Я просто не поним аю . (Она готова заплакать.)

В этот м ом ент из бильярдной раздается страш ный крик.

В кадре появляется ш вейцар Котов. Он в полном см ятении. 

Его ш вейцарская туж урка  разорвана на спине сверху донизу.

Ш в е й ц а р .  Товарищ  д ир е кто р , сами видите, чего делаю т, под ­

лецы!

Н а т а ш а  (Драпкину). И вы п р о д ол ж а ете  утверж дать, что в 

бильярдной наведен порядок?

Д р а п к и н .  Не д олж н о  быть. Я приказывал.

Н а т а ш а .  Товарищ  Котов, кто там в бильярдной?

К ом ендант делает ем у знаки.

Ш в е й ц а р  (махнув рукой, грустно). Все там . Вся ш айка-лейка.

Н а т а ш а .  Знаете что, товарищ  Д рап кин , позовите их сюда. 

Я с ними поговорю .

Д рап кин  см еется. Д аж е  соверш енно растерянный ш вейцар и 

тот хихикает в кулак.

Ш в е й ц а р .  Разве они поним аю т разговор? Их разрывная пу­

ля и та не возьмет.

Н а т а ш а .  И все-таки позовите их.

Д рап кин , пож им ая плечами, уходит в бильярдную .

Ш вейца р , вооруж ивш ись ш ваброй, нереш ительно двигается за 

ним. Через м гновение из двери вылетает шапка Д рапкина и падает 

к ногам Наташи, потом оттуда вырывается туча дыма, и, наконец, 

пятясь появляются ком ендант и ш вейцар. За ними, размахивая го ­

рящ ей газетой , следую т конопатый мальчик и остальные члены
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б ильярдного сообщ ества. Очутившись в вестибю ле, Д рапкин и 

ш вейцар перестраиваю т свои ряды и с криком  б росаю тся в ко н тр ­

атаку. Н екоторое время они гоняю тся за мальчиками по вестибю ­

лю, причем  ш вейцар успевает огреть кон опатого  ш ваброй по сп и ­

не, и вся компания устрем ляется на улицу.

Из бильярдной появляется Васька. Он м еланхоличен и нагл. 

Идет вразвалку. П роходя м им о Наташи, глядит на нее с не п е р е д а ­

ваемым п р е зр е н ие м .

Н а т а ш а .  П о д о ж д и те , Вася. Д авайте по говорим .

В а с ь к а .  Язык зачесался?

Н а т а ш а .  З наете, Вася, очень нетрудно сказать грубость. Вы 

бы м огли меня и выругать. Я бы нисколько не удивилась. И даж е 

ударить, потом у что вы ведь сильнее м еня.

В а с ь к а  (с го р д о стью ). Я ж ен щ и н  не бью.

Н а т а ш а  (сдерж ивая улыбку). Ну, вот видите, какой вы благо ­

родны й. Вам ещ е остается научиться не бить м уж чин, не играть 

на д еньги , не затевать скандалов —  и то гд а  из вас получится настоя­

щ ий рыцарь.

В а с ь к а .  Ничего см е ш н о го .

Н а т а ш а .  А я и  не см ею сь. Я серьезно д ум аю , что, если вы бу­

дете  продолж ать свои худож ества, вы м о ж е те  очень плохо кончить. 

М не вас жаль, и именно поэтом у я попробую  устроить вас обратно 

в ш колу. Вы д ум аете , мне легко  будет уговорить ваш его д и р е к т о ­

ра?

В а с ь к а .  Никто не просит.

Н а т а ш а .  Ну, ладно, не будем  об этом  говорить. А теперь, 

Вася, у меня к вам очень серьезная просьба. П ож алуйста, не устр а и ­

вайте больш е этих сб орищ  в бильярдной. Я вас очень прош у.

В а с ь к а .  Теперь просите. А раньш е грозились.

Н а т а ш а  (п од ход ит к Ваське и кладет ему руку на плечо). 
А теперь, видите, прош у.

Д верь из квартиры Гусаковых откры вается. В нее просовывает­

ся голова Липы.

Л и п а .  Васька, д о м о й ! (Обращаясь к Наташе). А вам, гр а ж д а н ­

ка, довольно стыдно.

Васька уходит не оборачиваясь. Дверь квартиры Гусаковых с 

гр о хо то м  захлопывается.

Наташа соверш енно растеряна.

М и м о  проходит ком ен да нт с м оло тком  в руках.

Н а т а ш а  (оправившись от  смущения). А, товарищ  Д рапкин , 

нашли молоток? П рекрасно. Я д ум а ю , сначала следует оторвать 

эту доску, а потом ...

Д р а п к и н .  Н екогда мне этим  заниматься.

Н а т а ш а .  Нет, все-таки вам придется заняться этим  сейчас.

Д р а п к и н .  Товарищ  Гусаков не велел.
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Н а т а ш а .  В конце концов, кто здесь директор? Я вам пр ика­

зываю открыть дверь!

Д р а п к и н .  Товарищ  Гусаков пр ика ж ет —  сделаю .

Сад при Д ворце культуры имени 1-го М ая. Вернее, бывший 

сад. Тут есть ещ е несколько десятков деревьев, следы аллей, по­

лур азруш е нна я, заросш ая травой раковина для о р ке стр а , но все 

это приобрело до такой степени д ер е ве н ски й  вид, что больш ие 

д о м а , да и весь го р о д ско й  пейзаж , о к р уж а ю щ и й  сад, каж утся с тр а н ­

ными. Повсюду рою тся куры, шипят гуси, гром адная свинья, о б л о ­

ж енная поросятам и, важно леж ит в солнечном  квадрате. Развеш а­

но для просуш ки белье. Клубные уборщ ицы  с подоткнуты м и п о д о ­

лами носят ящ ики с рассадой, поливают грядки . Гусаков, без пид­

ж а ка , но, ра зум е ется, в кепке, копает зем лю . Потом  перестает 

копать, вытирает пот и, взглянув в сторону, злобно сплевывает. Су­

дя по всему, он увидел нечто до последней степени неприятное.

Д р уго й  угол сада. Наташа, ш вейцар Котов и пож илой человек 

с карандаш ом  за ухом  и записной кн и ж ко й  в руках производят ка­

кие-то  и зм е рен ия .

Котов, разматывая ленту рулетки , беж ит в д р уго й  конец  сада 

и натягивает ее.

Н езнаком ец что-то записывает.

Н а т а ш а .  Вы знаете, я только сейчас вижу, как все это вели­

колепно получится. З елени здесь д остаточно , эстраду мы почи­

ним, выкрасим, будет как новенькая, сделаем  б есед ки , аллеи по ­

сыплем пе ском , знаете , таким  ж е л ты м -ж е л ты м , разобьем  клумбы... 

Как вы д ум аете , ещ е не поздно посадить махровые левкои?

С а д о в о д  (улыбаясь). Я бы вам посоветовал ещ е красные 

флоксы —  гр о м а д н ую  клумбу из одних красных ф локсов. Это 

очень красиво. Понимаете? Только один тон. Никакой пестроты.

Н а т а ш а  (с увле чением ). Правильно. Никакой пестроты . Наш 

клуб очень хорош о выстроен, и, если бы он не был так зап ущ ен ...

С а д о в о д .  Нда, знаете ...

Н а т а ш а .  Вы не д ум айте , что я всего этого  не поним аю . Но 

сквозь запустение , безвкусицу и не п р о хо д им ую  скуку я уж е вижу 

тот клуб, которы й здесь будет. Ну, давайте работать. Товарищ  К о­

тов, пройдите вон в тот конец. (С адоводу.) Здесь мы  сделаем  глав­

ную аллею.

Ш вейц а р , пятясь, тянет за собой ленту рулетки . Он подходит 

теперь совсем близко к Гусакову.

Тот с яростью втыкает в зе м л ю  лопату и у гр о ж а ю щ е  направ­

ляется к Наташе и садоводу.

Г у с а к о в .  Кто такие? З ачем  пришли? Кто пустил? П очему та ­

кое? Нечего тут мерять, все изм е р е н о . Без вас изм е ряли . Идите,
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идите отсю да , гр а ж д а н ин . Вас тут не нанимали по чуж им  дворам  

шляться. Тут лю ди работаю т. Инвентарь леж ит.

С а д о в о д  (с удивлением глядя на Наташу). Я не понимаю .

Н а т а ш а .  Иван С ем енович, ну нельзя ж е так.

Г у с а к о в  (наступая на садовода). И дите, идите, граж данин , 

пока д о б р о м  просят. Взяли себе м оду. З е м л е м е р ы . Ты согласуй сна­

чала, а потом  м еряй .

Теснит садовода к калитке.

Наташа идет за ним и, все время пытаясь что-то сказать. Нако­

нец у сам ой  калитки ей удается вставить несколько слов.

Н а т а ш а .  П ростите  м еня, что так получилось. Я вам буду зво ­

нить.

С адовод, разводя рука м и , уходит.

Г у с а  к о  в .  Развалить л е гко , а ты сделай. Ты читала, чего теперь 

пишут? В сем ерно развивать п о дсо бн ое  хозяйство. Про поголовье 

слыхала? А гр о м и н и м у м ! П огово рим  с тобой  на б ю р о.

Н а т а ш а  (прижимая руки к груди). Иван С ем енович, это же не 

по дсо бн ое  хозяйство, это сад Д ом а культуры!

Г у с а к о в .  А человек, а? Человека забыла? Где забота о чело­

веке?

Н а т а ш а .  Иван С ем енович, нам с вами надо сер ьезно  по го во­

рить.

Гусаков поворачивается к ней спиной и идет к своей грядке .

Ш ве й ц а р  о сто р о ж н о  кладет р ул етку  на зе м л ю  и, пригнувш ись, 

выбирается из сада под прикры тием  кустов.

Наташа д ел а ет несколько ро бких ш агов вслед за Гусаковым.

Н а т а ш а .  Иван С ем енович...

П отом  останавливается, растерянно приклады вает руку ко лбу —  

и вдруг стрем ител ьно выбегает из сада.
Ей вслед см отрят уб орщ иц ы , со кр уш е н н о  покачивая головам и.
Наташа быстро взб егает по лестнице.

В ком нате кр уж ко во й  работы на столе сидит Д р а п кин . П еред 

ним стоит Васька с эм алированной  к р уж ко й  в р уке . Д рап кин  выни­

м ает из б окового  карм ана пидж ака бутылку водки и наливает в 

к р уж ку . Васька уж е  пьян.

Д р а п к и н .  А она по тебе сохнет, д урак ты.

В а с ь к а  (уныло). Она не такая.

Д р а п к и н .  Такая. Все такие.

Васька пьет из кр у ж к и .

Наташа б р е д е т  по ко р ид о р у , со ср ед оточен но  глядя себе под 

ноги.

Из комнаты кр уж ко во й  работы вываливается Васька и, почти па­

дая на Наташу, хватается за нее.
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Н а т а ш а .  Что с вами, Вася?

В а с ь к а .  Ты меня не бойся, не бойся.

Пытается поцеловать.

Наташа, отш атнувш ись, дает ем у звонкую  пощ ечину.

Всю эту сцену видит Л ипа, идущ ая по кор ид ор у.

Л и п а .  З м е я ! Приваживала ребенка, а теперь бьешь?!

Наташа, не говоря ни слова, б еж ит к своем у кабинету.

Д вери  на ее пути откры ваю тся одна за д р у го й , и в них по казы ­

ваются привлеченные кри ко м  лю ди.

Б ибл иотекарш а закры вает лицо рука м и , будто о ско рбл ение  

нанесено ей сам ой.

Л и п а  (п р о д о л ж а я  преследование). С м отрите  какая! Не лю ­

бит, ко гд а  правду говорят! Уличные и те себе такого  не позволяю т!

Наташа п р обе га ет м им о се к р е та р ш и , которая от н е о ж и д а н н о с ­

ти подавилась куском  б уте р б р о д а  и д ел а ет суд оро ж ны е глотатель­

ные д виж ения .

За Наташей захлопывается дверь кабинета. На двери таблич­

ка: ДИРЕКТОР Н. А. КАСАТКИНА.

К двери по дб егае т Л ипа и пробует открыть ее. Д верь заперта.

Л и п а .  Тож е! Д и р е к т о р ! Тьфу на тебя !

П лю ет на табличку. Внезапно успокаивается и, как человек, 

выполнивший свой долг, тор ж е стве н н о  выходит в к о р ид о р .

Здесь ее подхватывает под руку Д рап кин .

Д р а п к и н  (разъясняя положение любопытствующим). Какая 

неприятность для м ам аш и. Это прям о скандал. П оним ае те, как 

ударит е го  по м орд е  —  прям о у меня в глазах помутилось. И нтел­

лигентная ж е н щ и н а , с высшим об р а зо ва н и е м . П одите тут р а з б е ­

ритесь.

К подъ езду клуба по дъ езж а ет автом обиль. Из него выходит 

А нд рей  Иванович.

Что-то сказав ш оф еру, он направляется к парадном у входу.

На дверях все та же неизм енная ф анера с пр игл а ш ением  хо ­
дить со двора.

А нд рей  Иванович, поглядев на нее, сокр уш е н н о  покачивает го ­
ловой. Идет во двор.

По ко р и д о р у  он идет быстро и останавливается только у входа 
в ком нату секр ета ря . Прочтя надпись, он откры вает дверь и вхо­
дит.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Будьте доб ры . М не нуж ен д и р е к то р .

С е к р е т а р ш а .  Вам товарищ а Гусакова?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Нет, Касаткину.

С е к р е т а р ш а .  Не знаю , удобно ли. Если по делу, то лучше 
обратитесь к товарищ у Гусакову.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Нет, мне по личном у делу. Я ее отец.
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С е к р е т а р ш а .  Ах, как хор ош о, что вы приш ли... П ож а луй ­

ста, пож алуйста.

А н д р е й  И в а н о в и ч  (встр е во ж е н н о ). А что случилось?

С е к р е т а р ш а .  Ах, знаете , у нас такая атм осф ера...

О ткры вает дверь кабинета и впускает А ндрея Ивановича.

За письменным столом , выпрямившись, сидит Наташа. По ее 

лицу текут слезы.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  П ойдем  д о м о й , девочка.

Наташа отрицательно качает головой.

А нд рей  Иванович подходит к ней. Гладит ее по голове.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ты дум аеш ь, я не понимаю? П ойдем . 

Ты мне все расскаж еш ь. П ойдем , мыш ка.

Н а т а ш а  (не меняя позы, деревянным го л о со м ). Папа, я не 

м огу  уйти отсю да . Я на работе.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ну, мне это надоело. Когда человек 

тонет, его не спраш иваю т, хочет ли он, чтобы его спасли, или не 

хочет.

Хватает Наташу за руку, вытаскивает из-за стола и ведет к вы­

ходу. Первое м гновен ие она не сопротивляется. Потом пытается 

вырвать у него свою  руку.

У выхода в ко р ид о р  она успевает обернуться к се кр е та р ш е  и 

крикнуть ей:

—  Я по делу! Если будут звонить...

Наташа не кончает фразы. Дверь за ними захлопывается.

По ко р ид о р у  отец  и дочь почти б егут. В фойе на гладком  полу 

Наташа делает п о сл ед ню ю  попытку вырваться, упирается изо всех 

сил ногам и, и А ндрей  Иванович попросту везет ее за собой.

У агитпирам иды  стоят Гусаков и Д рап кин . Они улыбаются с о т ­

вратительной снисходительностью .

А нд рей  Иванович тащ ит Наташу вниз по лестнице. Она цепля­

ется за перила.

Внизу ш вейцар Котов, когда  они проносятся м им о него, сн и ­

м ает ф ураж ку с галунам и.

Ш в е й ц а р  (сокрушенно). Сняли с работы. Пропал ты теперь, 

Котов.

А нд рей  Иванович вталкивает Наташу в автомобиль.

В вестибю ле клуба.

Ш вей ц а р  все ещ е стоит с ф ураж кой  в руке , задум чиво почесы­

вая затылок.

По лестнице спускаю тся Гусаков и Д рапкин .

Если представить себе состояние кролика, впущ енного в клетку 

с двум я удавам и, то оно будет в точности соответствовать виду и 

поведению  ш вейцара в эту минуту.

Удавы приб лиж аю тся .
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Д р а п к и н .  Я так д ум аю , Иван Семенович, что таких типов 

надо гнать из аппарата ж е л е зн о й  м етлой под зад.

Г у с а к о в .  Бегал. Вот этот. С галунам и. Рулетку носил! З е м ­

л е м е р ! П оросят мне перепугал, зараза!

Д р а п к и н  (швейцару). У тебя отец  кто был? Поп?

Ш в е й ц а р  (х м у р о ). Из б е д н е й ш е го  крестьянства.

Г у с а к о в .  П ридется о ш вейцаре Котове поставить вопрос. П р и ­

дется. Вопрос поставить. Вопрос. Поставить.

Ш в е й ц а р .  За что же вопрос? Граж дане! Это что же получа­

ется? Что я, убил или украл чего?

Г у с а к о в  (устало). Л адно. Где надо —  разберутся . Разберут­
ся. Где надо.

А нд рей  Иванович и Наташа в автом обиле.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Теперь слуш ай. В ж изни  ка ж д о го  че­

ловека бывает такой период, когда он, как доверчивы й, толстола­

пый добры й щ енок, всюду тычется, ко всем ласкается. Ему ка ж е т­

ся, что его о кр уж а ю т такие же добры е сущ ества, как и он сам . Он 

ничего не боится. Он дьявольски сам оуве рен . И наступает минута, 

не прем е нно  наступает минута, когда  он получает пинок ногой или 

о б ж и га е т  лапы о горячую  плиту —  и вдруг начинает понимать, что 

на свете есть не только добры е силы. Он становится осторо ж ны м , 

пр ио бре та ет ж и те йски й  опыт.

Н а т а ш а  (медленно). Нет, папа, я не похож а на такого  щ енка. 
(О бращ аясь к шоферу.) Будьте добры , остановитесь здесь, у этого 

дом а.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Ты куда?

Кабинет секретаря райком а.

За столом  секретарь —  Степан М ихайлович Попов. Это чело­

век лет тридцати  пяти. К огда он улыбается, лицо его делается д о б ­

рым, д а ж е  обаятельным; когда он сер ьезен, вряд ли ком у-нибудь 

придет в голову шутить с ним.

П ере д  столом в кресле —  Наташа.

Н а т а ш а .  ...М ало того . За все это время они не выполнили ни 

одно го  м оего  распоряж ения .

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Н еужели —  ни одного?

Н а т а ш а .  Д а. По сущ еству —  ни од но го . При этом , поверьте 

м не, я всеми силами стараюсь избегать столкновений. Но вот пе ­

редо мной какая-то стена.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  И вместе с тем  они не выступают 

против ваш его плана?

Н а т а ш а .  В то м -то  и дело, что не выступают. Они как бы на все 

соглаш аю тся и в то же время,,.



С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  ... не даю т вам ступить ни шагу? 

По ф орм е получается у них правильно...

Н а т а ш а .  Да, да, да. А по сущ еству —  издевательство!

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  А почем у вы позволяете над со ­

бой издеваться? (Н ео ж ид а нно  улыбается.)

Н а т а ш а .  Я не позволяю. Впрочем ...

В ком нату входит человек с б ум а го й  в руке.

Ч е л о в е к  с б у м а г о й .  Степан М ихайлович, тут группа ра ­

бочих с тридцать второго завода пиш ет, что в м ехан ическом  цехе 

выделили агита тор ом  человека, у кото р о го  сам ого  девять выгово­

ров за опоздания. Он им, поним аете, говорит о борьбе с прогула­

м и, а они см ею тся —  ты сам, говорят, такой.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч  (становится очень сер ьезны м ). Да- 

вай-ка. (Читает б ум а гу .) Ты позвони туда, чтобы агитатора з а м е н и ­

ли, только позвони сейчас ж е , а секр ета ря  парторганизац ии  вызо­

ви назавтра ко мне. (Человек с б ум а го й  идет к д вери .) Д а, п о до ж д и. 

Н епрем енно расскаж и об этом  случае Емельяновой. Пусть исполь­

зует сегодня этот факт на собрании агитаторов.

Человек с бум а го й  уходит.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Д а, так я вас слуш аю , товарищ  

Касаткина. Вы говорили, что вы не позволяете над собой издевать­

ся, и все-таки... В чем же тут дело?

Н а т а ш а .  Нет, я вам сказала не совсем  правильно, Степан М и ­

хайлович, тут я, каж ется, чего-то не понимаю .

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Что ж , давайте думать вместе.

Входит по м о щ н ик секр ета ря, тот, что раньше входил с б ум а­

гой.

Ч е л о в е к  с б у м а г о й .  Степан М ихайлович, Бутылкин п р и ­

шел.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  А секретарь парторганизации?

Ч е л о в е к  с б у м а г о й .  Он то ж е  здесь.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Давай их сю да. И дай мне п р ото ­

кол партсобрания.
Ч е л о в е к  с б у м а г о й .  Вот он.

П ом ощ ник уходит. Степан М ихайлович проглядывает бум агу.

Н а т а ш а .  Степан М ихайлович, я вам не мешаю?

С т е п а н  М и х а й л о в и ч  (отры вается о т  б ум а ги , секун ду д у ­

м а е т). Нет, не м еш а ете , оставайтесь.

В ком нату входят Бутылкин (в его лице есть что-то гусаковское) 

и секретарь па рторганизац ии.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч  (стоя за своим стол ом ). Вот у вас 

тут в протоколе партсобрания написано: «За систе м а тическую  кле­

вету на членов парто рганизац ии , а такж е беспартийны х со тр уд н и ­

ков товарищ у Бутылкину А. Н. объявить строгий  выговор». Это вы 

Буты лкин А. К?
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Б у т ы л к и н .  Это я, товарищ  Попов, и я вам скаж у одно (склады ­

вает руки на гр у д и ): если райком  не сним ет с меня выговор, то у 

меня один путь —  в воду!

С т е п а н  М и х а й л о в и ч  (се к р е та р ю  парторганизации). Ну, 

а вы что по этом у поводу думаете?

С е к р е т а р ь .  Как сказать, товарищ  Попов... С одной стороны, 

факт клеветы установлен, а с д р уго й  стороны , товарищ  Бутылкин 

на партсобрании признал свою ош ибку...

Б у т ы л к и н .  Товарищ  Попов, я ж  признал, чистосердечно п р и ­

знал. За что ж  строгий  выговор? (О бращ аясь к Наташе.) Я же все 

признал!

Наташа, кусая губы, не отрываясь см отрит на Степана М и ха й ­

ловича.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Значит, вы считаете, что клевета 

на честных лю дей —  это ошибка?

С е к р е т а р ь .  Так ведь товарищ  Бутылкин признал...

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Н ем едленно передать дело п р о­

куро ру! (Буты лкину.) М о ж е те  идти.

Выходит из-за стола и, как бы вытесняя из комнаты Бутылкина 

и секр ета ря , идет за ними до двери.

Степан М ихайлович возвращ ается к своему месту. Он снова спо­

коен.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Значит, на чем ж е  мы остано ви ­

лись? Вы говорили, что вы чего -то  не поним аете. Чего же вы не по ­

няли, товарищ  Касаткина?

Н а т а ш а  (подымаясь с м еста). Нет, вы знаете , Степан М и ха й ­

лович, я уж е все поняла. (Пауза). Я даж е  знаю, что вы мне сказали 

бы.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Вот как?

Н а т а ш а .  Да, да! Что я не сумела взять в свои руки дело, ко ­

то рое  мне поручили.

С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  Что ж , пож алуй, это сам ое я бы 

вам и сказал.

Утро в спальне Гусаковых.

Гусаков в подтяж ках и кеп ке . Надевает пидж ак.

Л ипа ещ е в постели. Она полулеж ит, приподнявш ись на локте.

Л и п а .  Так прямо им и скаж и . Десять лет, мол, работаю . К о п е й ­

ки не украл. Поднял на высоту. Пускай назначают д и р е к т о р о м . 

А Д рапкина —  зам естител ем .

Г у с а к о в .  Ворю га твой Д рапкин . П одведет меня под статью.

Л и п а .  М н ого  ты поним аеш ь. Пропал бы ты без него !

В спальню врывается Д рапкин .

Д р а п к и н .  Липа Григорьевна, пардон, я не см отрю . Иван С е­

м енович! Приш ла!
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Г у с а к о в .  Кто?

Д р а п к и н. Она.

Г у с а к о в .  Ну?

Д р а п к и н . Ей-богу.

Л и п а .  Такое нахальство! Нет у лю дей совести!

Г у с а к о в .  Л ипочка , как же теперь, а-а-а?

Л и п а .  Д рап кин , как ж е теперь?

Д р а п к и н .  А что —  как ж е ! З ал ож им  в м ясорубку, покрутим  

ручку, и нет ее. О быкновенны й способ.

Л и п а .  Слышал, что умные лю ди говорят?

Г у с а к о в .  Слава богу, сам не дурак.

У хо дит реш ительны м и ш агам и.

Л и п а  (протягивает к Драпкину толстые голые р уки ). Д рапкин , 

ты меня зам учил, проклятый!

Д р а п к и н .  С покойненько , Липа Григорьевна, будем  держ ать 

себя в рамочках. Видите, человек на работе.

У хо дит вслед за Гусаковым.

Гусаков входит в кабинет Наташи.

К рупно: Наташа низко склонилась над столом . Она что-то пишет.

Г у с а к о в .  Что, барыш ня, надавал папаша по м я гко м у  месту?

Наташа подним ает голову и н е кото рое  время см отри т на Гуса­

кова, как бы видя его  впервые. Гусаков не вы держ ивает ее взгля­

да, см отри т в сторону, потом  под ноги.

Н а т а ш а .  Н ем едленно сним ите ш апку. Вы в ком нате.

Г у с а к о в .  Чего —  в комнате? П очем у —  шапку? Что такое?

Н а т а ш а .  Перестаньте кривляться. Теперь это не пом ож ет. 

Ну! Что я сказала? Н ем едленно снять ш апку!

Хватает со стола тяж ел ое пресс-папье и с силой ударяет им по 

столу.

Зловещ ая пауза.

Гусаков м едленно подним ает руку и стаскивает кепку, обна­

жая квадратную  б ри тую  голову.

Наташа с яростью наж им ает всей ладонью на кнопку звонка.

К рупн о: пронзительно звонящ ий звонок.

С екре та рш а вскакивает и б еж ит на зов.

Н а т а ш а .  Я пе рехож у в свой кабинет. П еренесите  туда дела 

и перевесьте таблички!
Быстро выходит из комнаты. Гусаков плетется за ней.

В кабинете Гусакова.

Наташа откры вает ящ ики стола. В одном  из них обнаруж ивает 

целую  гору бумаж ны х птичек. Выбрасывает их на пол. О тш вы рива­

ет ногой.
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Гусаков оторопел о глядит на нее.

Наташа снова пронзительно и д олго  звонит.

Вбегает секр ета рш а с кипой бум аг. Она возб уж дена и полна 
энергии.

Н а т а ш а .  П ринесите м аш инку.

С е кре та рш а уб егает и сейчас же возвращ ается с пиш ущ ей м а ­

ш инкой.

Н а т а ш а .  П иш ите. П риказ. С новой строки . Пункт первый. З а ­

м естителю  д и р е кто р а  Гусакову И. С. объявить строгий  выговор 

за развал работы.

Входит Д рап кин .

Д р а п к и н  (б о д р о ). Кто звонок испортил? Отвечать кто б у­
дет?

Н а т а ш а  (не глядя на Драпкина, диктует). Пункт второй. К о­

м ендант клуба Д ра п кин ... Как имя, отчество?

Г у с а к о в  (п о сп е ш н о ). Ф е д о р  М атвеевич.

Н а т а ш а .  Написали —  Д рапкин? Инициалы —  Ф. М. Сего чис­

ла за наруш ение дисциплины и развал работы увольняется без вы­

ход но го  пособия. Подпись: д и р е кто р  Д ворца культуры, секретарь. 

Написали? Д авайте сюда.

Подписывает приказ.

Н а т а ш а .  Вывесите на видном м есте.

Г у с а к о в .  За что же выговор? Наталья А ндреевна...

Н а т а ш а .  И ещ е поставлю о вас вопрос на б ю р о.

Г у с а к 6 в (нудным го л о со м ). За что ж  —  вопрос? Что я, о гр а ­

бил кого  или украл?

Н а т а ш а  (Гусакову). У меня нет врем ени с вами р а зго в а р и ­

вать. (Драпкину.) А вы зачем  здесь стоите? Уходите  отсю да.

Д р а п к и н  (все ещ е не понимая, что п р о и зо ш л о ). Это по ка ко ­

му праву? С каж ите какая!

Н а т а ш а  (секретарше). П ож алуйста, позовите товарищ а К о­
това.

Г у с а к о в  (угодливо кидаясь к двери и распахивая е е ). А он тут.

В откры тую  дверь видна толпа лю бопы тствую щ их со тр уд н и ­

ков. Впереди —  Котов. Он нереш ительно входит в ком нату.

Н а т а ш а  (секретарше). П иш ите. П риказ. С сего числа товарищ  

Котов... Инициалы?

Г у с а к о в  (К отову). Тебя как звать? Слышишь, спрашивают?

Ш в е й ц а р .  Кузьма Иваныч.

Н а т а ш а .  Написали? Товарищ  Котов К. И. осво бож да ется  от 

долж н ости  ш вейцара и назначается ком ен да нтом  Д ворца культу­

ры. Давайте.

Подписывает приказ.

Г у с а к о в  (вкрадчиво). Так он же неграм отны й, Наталья А н д р е ­
евна.
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К о т о в .  Это кто —  неграмотный? Я вышеначальное кончил. 

Я газеты читаю. А ты что кончил?

Д р а п к и н  (с гусаковским и припадочными интонац иям и). Это 

что ж  та ко е ! Граж дане! Я не согласен!

Н а т а ш а  (указывая на Драпкина). Товарищ  ком ен да нт, уд ал и ­

те этого  граж данина.
К о т о в .  Куда удалить?

Н а т а ш а .  Куда хотите. Чтобы я е го  здесь, в наш ем  клубе, не 

видела!
К о т о в  (б ере т Драпкина за р у к у ). П ойдем , что ли.

Д р а п к и н  (пытаясь вырваться). Это что ж  делается? Товарищ  

Гусаков, обратите  вним ание!

К о т о в .  Иди, иди, где надо разберутся .

П озади толпы сотрудников , взобравш ись на стул, привстав на 

носки и стараясь увидеть п р оисход ящ ее  в кабинете, стоит Липа.

Котов выводит Д рапкина из кабинета.

Наташа подходит к двери и об ращ ается  к сотр уд н и ка м , загляды ­

ваю щ им  в кабинет.
Н а т а ш а .  Входите, товарищ и.
С отрудники  входят в кабинет.

Вестибюль. Котов подводит Д рапкина к заколоченной  двери.

К о т о в .  О ткры вай!

Сует ему в руки м олоток. Сам берет топор.

В одно м гновение доска  отодрана и дверь откры та.

К о т о в .  П ож алуйте, ваше б л агоро дие .

Д р а п к и н .  С м отри , ш вейцар, плохо тебе будет.

Котов толкает е го , и Д рапкин вылетает на улицу. Котов, ск р е с ­

тив на груди руки, см отри т  ем у вслед, потом  грозит пальцем.

В вестибюль врывается Васька.

В а с ь к а .  Кто разреш ил рткрывать? П очему не спросили? .

К о т о в .  Ах, ах, забыли. М о ж е т, заявление вам написать, а вы 

р е зо л ю ц и ю  положите?

Поворачивается к Ваське спиной, делает несколько шагов,. По­

то м , обернувш ись, не б ре ж но  говорит.

К о т о в .  М е ж д у  прочим , заб ерите  ваших свиней-утей , будем  

ликвидировать ваше единоличное хозяйство.

Кабинет. Наташа пр од олж а ет диктовать.

Н а т а ш а .  П иш ите дальш е. П риказ. Сего числа увольняется, как 

не справившаяся с работой , заведую щ ая буф етом  Гусакова О л и м ­

пиада...
Г у с а к о в  (запинаясь). Григорьевна.
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Н а т а ш а .  Григорьевна.

Слышен грохот.

Л ипа с криком  падает со стула.

Н а т а ш а .  З авед ую щ е й  буф етом  назначается... назначается... 
(И щ ет кого -то  взглядом.) Нюра! Д а, да, да, это я вам, Нюра! Идите 
сюда.

П роходит та самая Нюра, которая выступала на собрании.
Н а т а ш а .  Справитесь?

Н ю р а  (тряхнув головой). П оче м у ж е  не справлюсь? С пра в­
люсь.

Н а т а ш а .  Значит, заве дую щ ей  буф етом  назначается товарищ  
З айкина Анна С пиридоновна.

Н ю р а  (б о й к о ). Наталья А ндреевна! Я думаю, буфет мы за кр о е м , 

а о ткр о е м  столовую  (глотает слюну), вроде как бы ресторан. (П о ­

спеш но, боясь, что ее перебью т, вываливает свои идеи.) П о м е щ е ­

ние —  лучш е не надо. Столы, стулья, посуда, скатерти —  все есть. 

Кухня —  лучше не надо. А повар, Архипов, —  он же ш еф ом был, 

ну буквально все ум е е т  готовить. И ш тату прибавлять не надо. 

Чем в гусаковском  саду копаться, пусть люди полезное дело д е ­

лают.

Г у с а к о в  (п од халим ским  гол о сом ). Правильно товарищ  Ню­
ра говорит.

Н ю р а .  Теперь —  правильно, а кто довел буф ет до состояния? 

Вы не поверите, Наталья Андреевна, таким и б уте р б р о д а м и  т о р го ­

вали, что кош ке стыдно дать. (П осп еш н о.) И ещ е у меня есть одно 

п р е д л о ж е н и е ...

Б и б л и о т е к а р ш а  (перебивает). См еш но сказать, Наталья 

Андреевна, —  у нас нет лите ратурно го  круж ка . А если б вы знали, 

какая тяга, какая тяга! Среди читателей, особенно м о л о д е ж и , есть 

такие лю бители, прямо таланты. И вот я м ечтаю , чтоб они соб и ра­

лись, чтоб были литературны е вечера, чтоб читали стихи... Или вот, 

я слышала, ж ивописцы  ж алую тся, что им негде выставить картины. 

У нас стены пустую т. Надо устроить выставку картин!..

У ч и т е л ь  т а н ц е в .  В наш ем клубе происходит прямая не­

д о о ц е н ка  бальных танцев. М н о гие  даж е  называют их бытовыми 

танцам и, с чем лично я не согласен. М е ж д у  тем  танец —  это явле­

ние первостепенной важ ности. Танец воспитывает в м о л о де ж и  веж ­

ливость, ум ение себя д ерж а ть. А в какой, м ягко выражаясь, о б ­

становке происходят у нас занятия?.. И потом , дети . Есть очень 

способные дети , и однаж ды  я пытался их собрать. И что же? Това­

рищ  Гусаков...

Ч е л о в е к  б у х г а л т е р с к о г о  в и д а  (страшным басом). 
Возьмите б ухгалтерию . Нет, вы бухга лте рию  возьмите. Пора, дав­

но пора навести у нас в бухгалтерии больш евистский порядок.

Н а т а ш а  (см ее тся ). П од ож д ите , товарищ и, нельзя так сразу!
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В котельной Д ворц а  культуры, на ф оне величественных о т о п и ­

тельных м ехан изм ов, среди  кранов и труб, новый ко м ен да нт К о­

тов д е р ж и т  речь персоналу.

П е р е д  ним стоят истопники, вод оп рово дчики , дворн ики  и ноч­

ные сто р о ж а .

К о т о в .  В озьм ем , товарищ и, наприм ер , обы кновенны е часы, 

карм анны е или там хо д и ки . Сколько в них всяких винтиков, га е ­

чек, колесиков, ш а йб оче к! А лю ди что? Д елаю т их уж е  б ез м алого 

тысячу лет. Д аж е  е щ е б урж уазия  это ум ела . А клуб? Рабочий клуб? 

Мы это первые д ел а ем  в м ире. А это что означает? (И стопн ику.)

А это означает, что если ты топиш ь, то топи так, чтоб не запарить 

л ю д ей  и чтоб хол одно не было. А чтоб было человеку приятно. 

Чтоб ем у, м о ж е т, снова захотелось прийти в клуб, полюбоваться, 

как тут хор ош о топят. Понятно?

О ткры вается дверь д и р е к т о р с к о го  кабинета, из которо й  по ­

спе ш но  расходятся в разные стороны  возбуж денны е со труд ники .

Сидя за своим  стол ом , Наташа вытирает платком  счастливое, 

уто м л е н н о е  лицо.

Начинается м узыка.

О ткры ваю тся окна. О дно, д р у го е , третье-

У б о р щ и ц ы , стоя на подоконниках, пр отира ю т стекла.

Котов с вод оп рово дчико м  р а зб и р а ю т аги тп ир а м ид у. И з-под 

нее возникаю т очертания фонтана.

Н астройщ ик ра зб и рае т ф орте пиано . О тодрав инвентарный но­

м е р о к , прибитый к о м е н д а н то м , он полирует и спор ченн ое м есто.

В ворота клуба въезжает автом обиль, нагруж енны й книгам и. 

В нем сидит счастливая б иб лиоте карш а.

В саду клуба укатываю т д о р о ж к и . Саж аю т цветы. Красят р а к о ­

вину для о р ке стр а . Наташа, в халатике, с перепачканны м  лицом , 

объясняет что-то маляру.

В комнате шахматного кружка. На столиках —  шахматные часы. 

Над ними —  яр кие лампы. Теперь это подлинный рай для ш а хм а­

тистов.

М а стер  натягивает на бильярдный стол новое сукно.
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Гардероб , оборудованны й по по следнем у слову гар д е р о б н о й  

техники . На крю чках м нож е ство  пальто и шляп.

С екре та рш а, похорош евш ая и пом олодевш ая, с цветком  в во­
лосах, надписывает пригласительны е билеты и вкладывает их в к о н ­
верты.

К рупно: пригласительный билет.

«Клуб имени 1-го М ая приглаш ает Вас на то р ж е стве н н о е  о тк р ы ­
тие летнего  сада. Большой кон це рт. Танцы. В зи м н ем  по м е щ е нии  
откры та выставка картин».

Д есятки  рук, распечаты ваю щ их конверты с пригласительны м и 
билетам и.

Наплывом см еня ю щ иеся  кадры. Л ю д и  прин аряж аю тся перед  
выходом из дом у.

М узы ка д остигае т наибольш ей силы и торж е стве н н о сти .

Вечер. О свещ ен ное  здание клуба.

Ш и р о к о  раскрытая входная дверь. Л ю д и  входят в нее, п о д н и ­
м аю тся по лестнице.

П ере пол ненн ое  ф ойе —  здесь выставка картин.

В ц ентре, на месте а ги тп ир ам иды , бьет ф онтан. Он очень кр а ­
сиво осве щ ен .

В светлой раковине клубного сада сим ф онический  о р ке стр  испол­
няет уве р тю р у  к «Руслану и Л ю дм иле».

А нд рей  Иванович быстро проходит по ком натам  клуба, огля д ы ­
ваясь по сторон ам . Он ко го -то  ищ ет.

Внезапно А нд рей  Иванович останавливается в крайнем  уд ивл е­
нии.

Наташа, в п е ред нике  и беленькой косы нке, несет на подносе 

буты лку и несколько стаканов. Она подходит к столику, за к о т о ­

рым сидит ком пания по сетителей , расставляет на столе п р и н е се н ­

ное, отвечает на како й-то  вопрос, улыбается и уходит.

Наташа в павильоне. Сним ает с себя пе ре д н и к  и косы нку и пе ­
ре да ет их оф ициантке.

Н а т а ш а .  Видели? Ничего нет т р у д н о го . Главное —  правиль­

но запом нить заказ, быстро сосчитать деньги  и не раздраж аться. 

Ни в коем  случае не раздраж аться, что бы ни произош ло .

Н ю р а (стоящая рядом). Ты не р о б е й , Валя.

Наташа с отц о м  сидят за столиком  в саду.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  С м отри , д и р е к т о р , если ситро о к а ­
ж ется теплы м...
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Н а т а ш а ,  Ты меня уведеш ь д о м о й  за руку?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Вот злопам ятная.

Входит оф ициантка в перед нике  и косыночке и, улыбаясь, как ' 

это ей показывала Наташа, разливает ситро по стаканам .

К рупно: запотевш ий стакан, которы й А ндрей Иванович подни­

мает перед  собой.

К ом ната Гусаковых.
На о б ед ен ном  столе сдвинута скатерть. Гусаков, по обы кнове­

нию  в подтяж ках и кеп ке , высунув язык, сочиняет донос. Д ел а ет­

ся это при пом ощ и на редкость невинных орудий  —  тоненькой ш коль­

ной ручки и чернильницы-невыливайки.

За спиной Гусакова стоят Липа и Д рапкин .

Д р а п к и н. Теперь пиш ите, Иван С ем енович, пункт ш естна­

дцаты й... А такж е  проявляла б а р ски -п р е н е б р е ж ите л ьн о е  о тн о ш е ­

ние к низш ем у персоналу. Теперь подписывайте.

Г у с а к о в  (подписы вая). А ты?

Д р а п к и н .  А мне чего подписывать? Я беспартийны й. {Пауза.) 

Теперь давай пиши от Васькиного лица... И Васька пускай по дп и­

шет.

Зал клуба. О блокотивш ись на трибуну, Д рап кин  произносит 

речь.

Д р а п к и н .  ...И что мы видим , товарищ и? Я человек прям ой. 

Я скаж у прям о, что мы видим. Мы видим на сегодняш ний  день п р о ­

вал клубной работы, Пусть товарищ  Касаткина нам ответит, пода­

вал я сигналы своеврем енно или не подавал? Пусть скаж е т. Пусть 

здесь скаж е т...

Наташа слуш ает речь Д рапкина. Л ицо ее соверш енно спокойно.

Д р а п к и н .  ... М о лчи -ит! Не лю бит са м о кр ити ки . Потом у и 

уволила. Товарищ и, я человек беспартийны й. Но в части советской 

копейки  кто был на высоте? Я был на высоте, а не, товарищ и, п а р­

тийная Касаткина. Возьмем эл е ктр о эн е р ги ю , возьм ем , товарищ и, 

мебель, возьмем в части те к у щ е го  рем онта  или в части обы кновен­

ной воды! Недавно захож у в клуб —  я уж е тогда  не работал, —  

см о тр ю  на водом ер , и у меня прямо душ а заболела —  такой п е р е ­

расход воды! И чтобы не быть, товарищ и, голословны м, я прямо 

пе рей д у  к о гл а ш е н и ю  цифр. (Читает по б у м а ж к е .) За три месяца 

товарищ  Касаткина выбросила кош ке под хвост восемьдесят тысяч 

народных рубликов.
Г у с а к о в  (с м еста). Правильно.

На лице Гусакова благостная улыбка. Он одобрительно кивает 

головой. Липа что-то ш епчет ем у на ухо.
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Входит Степан М ихайлович и, никем  не зам еченны й, садится на 

стул в у голке . С м отрит на часы. Вздыхает.

Г о л о с  Д р а п к и н а .  ...А что, товарищ и, плохо было в клубе 

до прихода товарищ а Касаткиной? Х оро ш о было. Я человек прям ой. 

Если бы было плохо, то я бы так и сказал —  плохо! А я как говорю? 

Говорю —  хор ош о. А благодаря кого?

Здесь Д рапкин почти поет, м ерно взмахивая об еим и рукам и.

Д р а п к и н .  Благодаря... товарищ а... Гусакова. Но его работа и 

так достаточно всем известна, и не нужно перечислять. Мы лучше 

вернемся обратно к товарищ у Касаткиной. И я вас спрош у: как, 

по-ваш ем у, что она сделала, как только меня уволила из клуба? 

Вот не угадаете? Ну, тогда  я скаж у...

Все поворачиваются к Наташе.

На нее с сочувствием см отрят сидящ ие  в пр е зи ди ум е  б иб л и оте­

карш а и человек б ухга л те рского  вида.

На нее с ненавистью см отрят Гусаков и Липа.

С такой сим патией и страхом  см отрят на нее уб орщ иц ы , Нюра, 

Котов, секр ета рш а и ещ е какие-то лю ди.

Г о л о с  Д р а п к и н а .  ...Я, товарищ и, все скаж у, я человек пр я­

м ой. Она посрывала со всего инвентаря —  ну, что бы вы думали? —  

инвентарные но м е рки  установленного образца, стационарно пр иб и­

тые пр еж ним  руководством . (Драпкин переводит ды хание.) А за­

чем, спрашивается? М о ж е т, товарищ  Касаткина вам скаж е т —  для 

больш ей красоты. А я скаж у попросту —  для удобства хищ ения.

Г у с а к о в .  Правильно!

Д р а п к и н .  И я хочу вас спросить, товарищ и, что это значит? 

А это значит, что нам открылось ко е -ка ко е  лицо и этого  лица надо 

выжигать каленой м етлой. И я кончил, товарищ и.

Ч е л о в е к  б у х г а л т е р с к о г о  в и д а  (он пр ед сед атель­

ствует). Кто ещ е хочет высказаться?

На трибуне Гусаков. Его основной ор аторский  прием  заключается 

в том , что во время речи он подним ает и переносит с места на 

место стул, стоящ ий на возвыш ении.

Г у с а к о в .  ...Как мы видели, это го  вопроса уж е  достаточно 

коснулся в своей яркой и содерж ательной  речи товарищ  Д рап кин . 

И я накоротке  уж е сказал об этом  достаточно . Д остаточно. Д о ста ­

точно. И -и-и, как сказать... (поднимает стул) штука здесь не в том . 

В чем же тут ш тука, товарищ и? А в том  тут ш тука, что товарищ  Касат­

кина (м ед л е нно  несет стул вдоль эстрады ) ...проводила. Неправиль­

н ую . П о л и т и ч е с к у ю . Л и н и ю . (Ставит стул и п р о б у е т  е го  у с т о й ч и ­

вость.) Возьмем, так сказать, а гитпирам иду. Все вы ее, конечно, 

знаете . Всем известно, что членская масса училась на а гитп ир ам ид е . 

Училась. На пирам иде. Усиливала свои проф знания, углубляла свой 

идейный багаж . Членская масса. А что мы им еем  на сегодняш ний  

день? Пущ ена вода. Вместо учебы —  вода. На чью мельницу вода?
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Как это понимать, товарищ и? (Испытующе см отрит по сторон ам .) 

Или вот мы писали: «Клубным активом  ударим  по сры вщ икам  

клубной работы!» Снята надпись. Кем снята? Товарищ ем  К асатки­

ной. А ком у такая надпись м ож ет не понравиться? Я так дум аю , 

товарищ и, что сры вщ икам . Да. С ры вщ икам . Или возьм ем  д ругие  

политические ош иб ки . В отнош ении низш е го  персонала. Висит пла­

кат: «Уважайте тр уд  уб орщ иц !»  П одходит товарищ  Касаткина и 

хочет срывать. Конечно, подаю сигнал. Было это, товарищ  Касат­

кина?

Все см отрят на Наташу. Наташа молчит.

Г о л о с  Г у с а к о в а .  Было это. Подал сигнал, по -товарищ ески  

подал. А она что? Сорвала плакат. С вредным см е хо м .

Д р а п к и н. П озор!

Г у с а к о в  (припадочным го л о со м ). Это что ж? Как назвать? 

Б арски-пренеб реж ительное? У б орщ ица , значит, не человек? (В не­

запно успокаивается и поднимает стул.) П ойдем  дальш е. (И д ет со 

стул о м .) Берем  м ассовую  работу. Была у нас в клубе ком ната к р у ж ­

ковой работы. Вели работу. Вовлекали лю дей. Что делает Касаткина? 

С ним ает табличку «Комната круж ко вой  работы», разбазаривает 

культинвентарь и откры вает там , стыдно сказать, гостиную . (Ставит 

стул .) Что к нам, гости ходят, что им, нужна гостиная? Ой, рано, рано, 

товарищ  Касаткина, ты завлекаеш ь нас отдыхать, разм агничиваеш ь, 

д е м о б и л и зуе ш ь ! Не бароны, чтоб отдыхать. Не бароны ! Не графы! 

(Вы тирает платком лоб.) Пошли дальш е. (Б ерет стул и снова идет с 

ним.) Теперь в отнош ении  планирования пр ограм м ы . О становим ся на 

этом  вопросе. (Ставит стул.) На что это курс, товарищ и? Этот курс вам 

известен. Это курс на голое развлекательство. И я вам скаж у, това­

р и щ и, —  это не наш курс. Не наш. Курс. А чей это курс? Пусть това­

рищ  Касаткина нам скаж ет.

Наташа п о -п р е ж н е м у  молчит.

Г о л о с  Г у с а к о в а .  Теперь молчит. А раньше она не молчала, 

товарищ и. Только ее и слыш но было. К рики . И даж е  удары . Не секрет, 

товарищ и, что она и д етей  хлестала по лицу. Не хочет о себе гово­

рить. Но надо, товарищ и, надо. Надо. М еня пыталась вывести из 

строя . Стучала на меня разными п р е д м е та м и . (Пауза.) Не вышло. 

С воеврем енно дал по р ука м . И была у меня одна ош иб ка. Н едоста­

точно дал. Проявил интеллигентскую  м ягкотелость. И надо из всего 

это го  сделать соответствую щ ие выводы. Надо, товарищ и, более! 

Надо обеспечить усиление ! Надо двинуть вперед! Поднять вы­

ш е ! Д обиться внедрения! Вот что нам нуж но, товарищ и, а не ф он­

таны!

В ком нате полная тиш ина. Гусаков идет к своему месту.

П редседатель искоса поглядывает на членов п р езидиум а.

В тиш ине  очень отчетливо раздается голос Наташи.

Н а т а ш а .  До чего все это глупо!
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Д виж е ние  в зале. Визг гусаковской клики.

Д р а п к и н. П озор!

Г у с а к о в .  Распоясалась! Л ицо показала!

Л и п а .  Змея какая!

П редседатель звонит в колокольчик.

П р е д с е д а т е л ь .  Товарищ  Касаткина, против вас выдвинуты 

обвинения, и вам следует ответить на них, а не ругаться.

Н а т а ш а  (поднимаясь с места). Я сказала о глупости вовсе не 

для того , чтобы выругаться, прош у рассматривать м ое зам ечание 

как политическое обвинение.

Выходит на трибуну.

Н а т а ш а .  Д е м а го ги я  Гусаковых им еет одну особенность —  она 

лиш ена какого  бы то ни было смысла. Есть только видимость слов, 

а за этим и словами —  полная пустота. Это очень сер ьезное  и очень 

б олезн енн ое  явление наш ей ж и зн и . Но, п р е ж д е  чем говорить о нем 

по др об но , я отвечу на те обвинения, которы е были выдвинуты 

против меня. Сначала —  о граж дан ин е Д рап кин е . Он обвинил меня 

в том , что за три месяца я израсходовала на р е о р га н иза ц и ю  клуба 

восемьдесят тысяч рублей. Он ош ибся.

Д р а п к и н  (с м еста ). Следы зам етаеш ь.

Н а т а ш а .  На сам ом  деле за это время израсходовано больш е —  

девяносто две тысячи. Но за это же время число посетителей в 

клубе выросло во м ного раз. И б лагодаря этом у увеличились наши 

доходы . Таким о б р а зо м , перерасхода у нас нет. (Пауза.) Что ка­

сается инвентарных но м е рков , то их действительно сняли, потом у 

что они были прибиты на самых видных местах и уродовали м е ­

бель. Мы их прибили к невидным м естам . В этом  очень легко  у б е ­

диться.

П редседатель заглядывает под стол.

П р е д с е д а т е л ь .  Н ом ерок есть.

Н а т а ш а .  Ну, вот видите. В сущ ности, это все, о чем говорил 

граж данин Д рап кин . Он упоминал е щ е об экон ом ии  воды и э л е к тр и ­

чества. Так вот. Этот злополучный фонтан обходится нам в день 

ровным счетом  в тридцать восемь копеек, а эл е ктриче скую  э н е р ­

гию  мы расходуем  в пределах норм ы , как и все д р у ги е  клубы. 

Теперь —  об увольнении Д рапкина. Я уволила его не потом у, что 

боялась его  критики , которо й , кстати, никогда  и не было, а потому, 

что он устроил в клубе игорны й притон и брал за это деньги  с под ­

ростков.

К о т о в .  О бязательно брал с них д еньги : по д есятке , по пятер­

ке —  как когда.

Н а т а ш а .  Ну, вот видите... К ром е то го ... Аким  А ким ы ч! (О б р а ­

щ ается к человеку б ухга л те р ско го  вида.) Вы взяли с собой д о к у м е н ­

ты?

Б у х г а л т е р .  Взял, Наталья А ндреевна. (П оказы вает бумагу.)
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Н а т а ш а .  ...О казалось, что в прош лом  году граж данин .Д рап- 

кин имел н е осто рож н ость  растратить восемьсот ш естьдесят два, 

выражаясь е го  словам и, народных рублика. Мы передали это дело 

в пр о кур а тур у .

Д рап кин  о с то р о ж н о  выбирается из комнаты.

Н а т а ш а .  Куда ж е вы? Сядьте!

Д рап кин  испуганно садится.

Н а т а ш а .  Теперь о тяж елы х политических обвинениях, выдви­

нутых против меня Гусаковым. Они так же глупы и бессмысленны, 

как  и обвинения этого  негодяя. (Показывает на Драпкина.)
Д рап кин  бы стро-бы стро м о р га е т  глазам и.

Н а т а ш а .  Я действительно уничтож ила целый ряд самых р а з ­

но обр азны х надписей, которы м и были оклеены стены наш его клуба. 

И распорядилась убрать этот странны й, пыльный и безобразны й 

п р е д м е т , которы й Гусаков горд ел иво  называет а ги тп ир а м ид о й . Все 

это  я сделала сознательно и по со о б р а ж е н и я м  действительно по ­

л и ти ч е с к и м ; по том у что нет ничего вреднее для пропаганды  к о м ­

м ун и зм а , чем вульгарное о п ош л е ние  этой пропаганды . Я сохранила 

о д и н  транспарант. Вот он. П о м о ги те  мне, това р и щ и, развернуть 

е го .

Разворачивает кум ачовую  полосу, на которо й  написано: 

ПОДНЯТЬ КЛУБНУЮ  РАБОТУ НА ВЫ С Ш УЮ  СТУПЕНЬ!

Н а т а ш а .  П рочли, товарищ и? На первый взгляд —  правильно. 

А если вдуматься —  соверш енны й вздор. П осетителям  клуба п р е д ­

ла га ется  делать то, что долж ны  делать мы, работники  клуба, и что 

д о л ж е н  был делать он, Гусаков. Вместо того  чтобы действительно 

по дн им ать клубную  работу на высш ую ступень, он вывешивал пла­

каты с призы вам и сделать это. Он не работал, прикрывая свое 

б е з д е л ь е  крикам и  о том , что нуж но работать.

Гусаков сидит с независим ы м  лицом , пож им ая плечами. Судя 

по всему, он сове рш ен но  не поним ает, о чем идет речь.

Н а т а ш а .  Я начала с то го , что считаю  глупость при некоторы х 

об стоятельствах политически опасной . П р о гр а м м а , д ир ектива , л о ­

з у н г  —  все это руководства к действию . Их надо понимать и о с у щ е ­

ствлять. А Гусаковы зам ен яю т действие л о зунгам и, повторяя их до 

т е х  пор, пока они те р я ю т свой смысл. Они б орю тся  за чистоту 

вм е сто  то го , чтобы подм етать!

Г о л о с а .  Правильно! (А пл од исм ен ты .)

П р е д с е д а т е л ь .  Р азреш ите эти аплодисм енты  считать...

А пло дисм енты  усиливаю тся. Все подним аю тся с мест.

Выходя вм есте со всеми из зала, Наташа сталкивается со С те­

па н о м  М ихайловиче м .
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С т е п а н  М и х а й л о в и ч .  А у вас, знаете , появилась т в е р ­

дость. Тон взяли правильный... Ну, мне пора. До свидания.

Наташу о к р у ж а ю т  товарищ и по работе, поздравляю т ее , ж м ут  ей 

руку.

Наташа, А нд рей  Иванович и Барабанов идут по улице. В центре —  

Наташа.

Н а т а ш а  (Б арабанову). Папа мне все уш и п р о ж уж ж а л  о том , 

какой ты хо р о ш и й .

Б а р а б а н о в .  А я и есть хор ош ий.

Н а т а ш а .  Знаеш ь, ты, каж ется , д а ж е  лучш е, чем сам дум аеш ь. 

Правда, папа?

А н д р е й  И в а н о в и ч .  М н о го  тебе понадобилось врем ени, 

чтобы это понять. Ну, ладно, не буду тебя сегодня мучить.

Как говорится —  по бедителей  не судят. Но если ты хочешь хоть 

раз в ж и зни  меня послуш ать, перестань наконец  совать нос не в 

свои дела. Х о р о ш о , мышка?

Заглядывает ей в глаза. Но Наташа его не видит. Взор ее у с т р е м ­

лен куда-то  вперед.

К остановке подходит трам вай.

Очень м аленький мальчик повис на трам вайном  буф ере.

А н д р е й  И в а н о в и ч .  Наташа, ты  этого  не сделаеш ь!

Наташа вырывается и б еж ит.

Н а т а ш а  (п о д б е га е т  к мальчику). Слезь сейчас ж е ! Слышишь?

М альчик и ухом  не ведет.

Трамвай трогае тся .

Наташа, помедлив секунду, б е ж и т  за ним.

А н д р е й  И в а н о в и ч  (р азвод и т руками). Беспокойный че ло­

век! (Пауза.) И каж ется , им енно за это я ее осо бен но  лю блю . 

(Барабанову.) А вы?

Б а р а б а н о в .  Я ее лю блю  и за это и вообщ е за все.

Наташа б еж ит по м остовой за трам вае м  все дальш е от аппарата. 

Стаскивает мальчика с буф ера и, ж е сти кул и р уя , в че м -то  его у б е ж ­

дает.


